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PL Taéma LED / EN LED tape / DE LED-Band / RU Caeroauopsan nenta / CS LED péska / SK LED pésik / HU LED szalag /
HR LED traka / FR Ruban LED / ES Tira LED/ IT Nastro a LED / RO Band3 LED / LT LED juosta / LV LED lente / ET LED riba
/P ita LED / BE Canrnouigoan e,/ UK Caincpiona piva / BO LED nens/ SL LED-rak / BS LED waka/ SRP
LED traka / SR LED romva / MK LED nerra / MO Banda LED / AM Lntutuhnashs dusuaials / AZ LED is st / KA
LED bmamngdn / KK Kapsikavoars: xonak / KY Mapbm AMoAneHTacm /TG Tacwan LED / TK LED lenta / UZ LED tasmasi

00
CEM &L & T

PL Ten produkt zawiera #rodio éwiatfa o klasie efektywnosci energetycznej: / EN This product contains a light source of
energy efficiency class: / DE Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle mit der Energieeffizienzklasse: / RU [lambiit npoaykt
COAEPMNT WCTOUHMK CBeTa C Knaccom sHeprosddekTuaHocTu: / CS Tento wyrobek obsahuje svételny zdroj s tiidou
energetické ucinnosti: / SK Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej ucinnosti: / HU Ez a termék
energiahatékonységi osztalyba sorolt fényforrdst tartalmaz: / HR Ovaj proizvod sadri izvor svietlosti klase energetske
udinkovitosti: / FR Ce produit contient une source lumineuse avec une classe d'efficacité énergétique : / ES Este producto
incluye una fuente de luz cuya clase de eficiencia energética es de: / IT Il presente prodotto contiene una sorgente di
luce con una classe i efficienza energetica: / RO Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficients energetica:
/LT Siame produkte yra dviesos Zaltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo Klasé: / LV Sis produkts ietver gaismas
avotu ar energoefektivitates klasi: / ET Este produto contém uma fonte de luz de classe de eficiéncia energética: / PT
Este produto contém uma fonte de luz de classe de eficiéncia energética: / BE F3roi npaaykT 3mauae Kpbiiy ceamna
wnaca seprasextuiyHacui: / UK Liei supi6 micruTs axepeno ceitna knacy eweproedextusrocti: / BG Toan npoaykt
COALPKA CBETAMHEH USTONHIK C KNAC HA eHepriiiHa edexTHBHOCT: / SL Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energetske
utinkovitosti: / BS Ovaj proizvod sadri izvor svjetla klase efikasnosti energije: / SRP Ovaj proizvod sadrii izvor svetla
Klase efikasnosti energije: / SR Ovaj proizvod sadrii izvor svetla Kiase efikasnosti energije: / MK Ooj npou3soa, conpiu
W380p Ha CBETAMHA OA KNaca Ha eweprercka edukackocr: / MO Acest produs contine o sursé de lumina cu clasa de
eficienta energetica: / AM Uju wujnwlipn muuh 1nyuh unmmn / Az
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« PL Nalezy a pol: (+ zasilacza podtaczye do + obciazenia, a — zasilacza do - obciazenia)
/EN Consider the correct pobariy o1 the ovtout vo\tage (+ of power unit with + of the load, while —of the power unit with - of the
load)/ DE die Polaritat der. (* an+Lastund - an-L
RU Crepyer (+6noka Py ,a—snom

CS et pozor na polariza
adroje do-zitéze) /SK. / é ,a-zdroja k- spotrebic
HU Ugyeljen a kimeneti fesziltség pdlusaira (a tapegység + polusét  terhelds + poluséhoz, a tapegység - polusét pedig a terhelés
- polusahoz csatlakoztassa) / HR Obratite paznju na polaritet izlaznog napona (+ punja spojiti na + opterecenja a - punjaca na -)
/ FR Respecter la polarité de la tension de sortie (raccorder le + de alimentation sur le + de la charge, et le - de falimentation
sur le - de la charge) / ES Preste atencion a la polaridad correcta de la tension de salida. (+ de la fuente de alimentacion
debe conecttse 3+ de I carga - de I fuente de almentscion 3 - de s carg) /IT Occorre prestare attenzione alla polarita
di uscita. essere collegato a + del carico, a — delfalimentatore a - del carico) /
RO 3 se acorde atentie pn\arwat‘u tensiunii de iesire (+ alimentatorului conectat la + sarcini, iar - alimentatorului la - sarcinii) /
T Atkreipkite démesi j is&jimo jtampos polidkuma (maitinimo Zatinio + prijungiamas prie apkrovos +, o maitinimo Satinio -
prijungiamas prie apkrovos -) levérsiet uzmanibu izejas sprieguma polaritatei. (Pieslédziet barosanas bloka + slodzei +, un
barosanas bloka — slodzei -) / ET Pébrata tahelep: ploki + hendada k
~koormuse - -ga) / PT Preste atengdo a pok desaida (+ da fonte de alimentagao ligar a + da carga, e — da fonte
de alimentagao ligar a - da carga) / BE Bay i vanpyri
ooy, 3 cvaaonaia s -varpyad)/ UK 3oepire yoary v ompHCTs o AN
BG Tpy

KbM + Ha TOBapa, a — Ha 3aXPaHBALLIOTO YCTPOVCTBO KM — Ha TOBapa)
/L Bodite pozomi na polarnost izhodne napetosti (+ napajalnika povezati s + obremenitve, - napajalnika pa z - obremenitve)
/ BS Obratite painju na polaritet izlaznog napona (+ punjac spojiti na + opterecenja a - punjaéa na -) / SPR Obratite
peinju na polrtet dlsinog napon (+ puniat poi s + aperecena a - punjaca o) / SR Obrate pain na polrtet

* N speie LED psow odporiame pouiedspofy  ponuky GV Nepoiafe sofy a s vodovadomych oy — 765
67).

* V pripade, ak musite spjkovat, zabréiite prehriatiu spajkovacich podiofiek (bodov).
HU

* [L77 37y3HHA CTYMHAK pruenaeuse 2KoIBaL 3nyMANIbHbIA MYGTE! - AACTYNHbIA § acapToimertie GTV. He Yikbisalys My¢To!
ans crywak y reni - 1P65 (N 67)

* ¥ BLinagky HeabxoaHacui naﬁm»m {7 63pTa Na3BATaLL NEParP3BY MAANbHEIX MBAKTAAAK.

UK

« Rogaités elétt hasonlitsa ssze az egy vonalban vagy helyen rogzitendd LED szalagok A
LED sza\agckte\]ssltmenyenek Sessehasoniitasa eIl rogaités az Ugyiel felelcssagere torentl é ner kapezhets késbbor
garancidlis igény alapjat (

« Az IP65 vizallo szalagokon i ssee sérguldsa természetes bregedési folyamat eredménye és nem képezi reklamécié

alapjét (N:3).

« Vagni csak a megjeldlt helyek (N 3).

. A szalagot j6 hévezetd tulajdonsagu felilletre, pl GLAX GTV profilra régzitse (4).

A LED szalag kétoldalas ragasztoszalaggal van ellitva, mely lehet6vé teszi a tartés rogaitést, feltéve, hogy a felilet tiszta

és zsirtalanitott. A szalag rogzitését kovetSen varjon a ragaszto teljes megkotéséig - a felragasztott szalag néhany orén

keresztill nem mozdulhat el (pl. a LED szalag sajdt stilya alatt) (S 4).

A szalag feliletrd valo levélasa nem jelent meghibasodast és nem képezi garancialis igény alapjat (4).

Keriilje a LED szalag éles szgben vald hajlitdsat, mivel az karosithatja a szalagot.

A szalagok tépellatésaként hasznalia a 24V DC kimeneti fesziiltségl LED GTV tépegységet,

mikidését garantalja. A tapegység teljesitménye legyen nagyobb a szalag teUssltmenylgsnysl

olyan helyre, amely lehet6vé teszi a helvezetést és a késdbbi szervizelést (

« Ugyeljen a tapegység és a szalag kozotti vezetskek csatlakozasanak megfeleld polamasara (Ns).

« Soros csatlakozs rajza (max. 5 m LED szalag) (

« Pérhuzamos csatlakozds rajza (S 7)

ely a termék megfelel6
. A tépegységet helyezze

*Nepen pu ceitna CTPIMOK, AKi NOBYHH] GyTH BCTaHOBAEHi B OAHIY NoCiAOBHOCTE
YcraHosKa i notyHocTi CTpitoK Moe By
'BUKOHAHa TiNbKM Ha BIACHWI PU3VIK KNIEHTa | HE MOe BTV B MaliByTHBOMY npuunHoto nogavi ckaprit (S 3).

. Mgswu BIATIHOK eI Ha BOAOCTIMKMX CTPiuKax - IP65 € NPUPOAHMM NPOLIECOM CTapiHHA | He MOMe BYTH NifCTasoIo cKapr
(Sn3).

« Bupizatw Tinbku 8 3asnavenux micuax (i 3).

+ CTpitiKa NOBMHHa GyTH BCTaHOBAIEHa Ha NoBEPXHI, Aika A0BPe BIABOAWTH Teno, Hanpwkna, npodini GLAX GTV (N 4).

+ CBiTnOAjOAHa CTPIYKA - L ABOCTOPOHHA KAeMKa CTPiuKa, AKa AO3IBONAE MILHO ii BCTAHOBMTM 33 YMOBM OMMLIEHHA i
3HEKMDEHHA NOBEPXHI KpINeHHA. TTICNA NPAKNEIOBAHHA CTDIIKN A0 OCHOBU HEOGXIAHO 3aBE3NEUNTH YaC CXOMMIOBAHHA
KNEVOBOTO WBa - KNEHOBHIA OB NPOTATOM ACKILKOX FOAMH He MOMHA Ni/AA3BaTH BIAPUBY (HANPUKNAZ, N4 BACHOIO BArOI0
CBITNOAI0AHOI CTPiUKN)

» BiaipMBaHHA CTPIYKA i/ NOBEPXHI He € AehEKTOM NPOAYKTY i He € NACTABOI0 A NOAGHHA CKapru.

* YHUKAITE 3TUHaHHA CBITNOAJOAHMX CTPIOK NI/ FOCTPYM KYTOM, OCKINbKM e MOE PHBECT A0 MOWKOAMEHHA CTPIHKM.

* [l KUBREHHA CTPMKN BaM HEOBXIAHO K uBeHHA GTV 3 BUXIAHOIO
Hanpyroio 24 B NOCTIMHOMO CTPYMY, WO rapaHTye NpasuAbHy POBOTY TOBApY. BCTAHOBITb G/1OK UBNEHHA TAKAM YMHOM,
W6 Oro NOTYKHICTb NepeBuLLYBaa MOTYKHICT CTPIUKM, Ha AKY NOMAETLCA HANPYTa. BNOK MB/ICHHA NOBUHEH ByTH
poamLEH e 40 AG3B0nRE pociosary Tenno | saBeanesye ATy o gepaicun i

« Nepesipre npaswnbmab NONAPHOCTI MisK APKEPE/IOM KUBEHHS | CTPIYKOIO (

* Cxema

* Nem ajénlott 5 métemnél hosszabb, sorba kotdtt szakancl@t miikgdtetni. 5 métemnél hosszabb szakaszok ése egy

tséges (7).
* & gk ebelcnsehersiot  GIV Kindatsban ot okt sz, Ne haszndljon csatlakozokat  zselés IP65
szalagokdal (S 67)
« Forrasztds kézben gyeljen arra, hogy a vezet6iszal ne melegedjen fel tilzottan.
HR

« Prije montaze usporedite boje svijetla LED traka koje ée se montirati u jednom redoslijedu ili mjestu montate. Instalaciju
izvedenu bez prethodne usporedbe boje svije(\a i'snage LED traka, napravi se samo uz rizik kupca i ne moze biti uzrok
podnoenja nikakvih naknadnih prituzbi (

« Zucenje gela na vodonepropusnim trakama b je prirodni proces starenja i ne podiijeze zalbi (S 3).

« Izrezati samo u oznatena mjesta (

Traka bi trebala biti montirana na povmm Kkoja dobro odvodi toplinu, npr. na GLAX GTV profilu ().

izlaznog napona (+ napojne jedinice prikljutiti na + opterecenja, a — napojne jec
i 6pHeVe BHMaIe OMaDWTETOT  Ha  vane3eW  anow

- nomkas wa ) / MO Si se acode atentia
% almentatoruu conectat i+ sorcin, fr-alméntatoru - sari)

polarit

PL Nie wolno okrywa¢ urzadzenia materiatem termoizolacyjnym / EN Do not cover the appliance with
thermal-i msu\anon malerlals / DE Das Gerat darf nicht mit Warmedammmatena\ abgede(kt werden / RU He

Bu mahsul enerji samaraliliyi sinfinin isiq manbayini ehtiva edir: / KA gb 3

Jeabols boBooxmab Gystimb: / KK Byn evimae Kyar yHemaey caRamsiuzars W 6ap: / KY Byn orym _sHeprun
HaTLIKANYYYTYHYH TEMOHAGTY KAGCCTArb! apbik Gynarbin KaMTbIT: / TG MaxcynoT Maskyp AOPOW MaHGan Hypu
A3payam camapaHokun sHeprvA mebowaa: / TK Bu snamde yagtylyk cesmesi energwa netijeliligi bar: / UZ Ushbu mahsulot
energiya samaradorligi sinfidagi yorug'iik manbasini o'z ichiga oladi:

- &

I ENERG”

/N /€S Z tepelné izolatnim
oateridlem / SK Zariadenis nkdy neprkryvaie siadnym topelncizolaénym materisiom / HU Nom Szabad &
terméket hészigetel6 anyaggal lefedni / HR Ne pokrivajte uredaj termoizolacijskim materijalima / FR Il est

interdit de couvrir le matériel avec un isolant thermique / ES Est prohibido cubrir el aparato con un material aislante / IT Non
coprie il prodotto con mateile termaislante / RO Se nteaice scoperiea cisposituli cu material termoizoant / LT
Negalim: medziaga/LV ET Seadet ei tohi
imbriteeds termaisoleerva materaiga / PT £ protido cobir o apareho com material de Rolment térmico / BE
/ Ul npuCTpil
ovan,/ L. Naprave ne pekeivati
materialom / BS Nemojte pcknvan ureda] termmznlacusk\m materijalima /SRP Nemojte pokrivati uredaj

LD-2835-24V-300-20-CB LD-2835-24V-300-20-CB

LD-2835-24V-300-20-NE4 LD-2835-24V-300-20-NE4

LD-2835-24V-300-20-Z8

LD-2835-24V-300-20-Z8 E

LD-2835-24V-600-20-CB LD-2835-24V-600-20-CB

LD-2835-24V-600-20-NE4 LD-2835-24V-600-20-NE4

LD-2835-24V-600-20-Z8 LD-2835-24V-600-20-Z8

PL Indeks produktu: / EN Product index: / DE Produkt Artikelnummer: / RU Wnaexc npoaykta: / CS Index

produktu: / SK Index produktu: / HU Termékindex: / HR Indeks proizvoda: / FR Indice du produit : / ES indice de

productos /1T Indice del prodotto: / RO Index produs: / LT Produkto indeksas: / LV Produkta indekss: / ET indice
do produto: / PT Indice do produto: / BE Inaakc npagykry: / UK Inaekc supoBy: / BG Unaekc Ha npoayka: / SL Indeks
izdelka: /BS Indeks proizvoda: / SRP Indeks proizvoda: / SR Indeks proizvoda: / MK Unaekc Ha npoussoa: / MO Index
produs: /

PL ndes irbala éwiati: /EN Light source index: / DE Lichtquelle Artikelnummer: / RU Mgekc uctounika ceera:

/ CS Index svételného zdroje: / SK Index svetelného zdroja: / HU Fényforras index: / HR Indeks izvora svjetlosti: /

FR Indice de la source lumineuse : / ES indice de las fuentes de luz: / IT Indice della sorgente di luce: / RO Index
surs3 de lumina: / LT Sviesos altinio indeksas: / LV Gaismas avota indekss: / ET Ind\ce da fonte luminosa: / PT indice da
fonte luminosa: / BE I1aakc kpbiniup! ceatna: / UK Inaexc aepena caimna: / BG MHAGKC Ha U3TOUHMKa Ha caeTamma: / SL
Indeks svetlobnega vira: / BS Indeks izvora svjetlosti: / SRP Indeks izvora svjetlosti: / SR Indeks izvora svetlosti: / MK
Viaekc Ha wasop Ha ceernuia: / MO Index surs3 de lumind:

PL Parametry Zrodta $wiatta moga sie istotnie roznic od parametréw produktu. / EN Parameters of the light source may
mﬂev significantly from me parameters of the product. / DE Die Spez\ﬁkatmnen der Lichtquelle konnerv erheblich vom
R HU D4HMKa CBeTa
mqenm /CS Viastnosti siételného zdroje se mohou vyrazné it od vlasmosn vyrobku. / SK Vinsnost vetdinéha 2droja
sam razne Ii8it od vl i vyrobku. atermékétdl. / HR Parametri
izvora svjetlosti mogu se znacajno razlikovati od parametara proizvoda. / FR Les paramétres de la source lumineuse peuvent
différer sensiblement du parametres du produit. / ES Los parametros de la fuente de luz pueden diferir significativamente
de los parametros del producto. / IT Le specifiche della sorgente di luce possono differire significativamente dal prodotto.
/ RO Parametrii sursei de lumind pot fi semnificativ diferiti de parametrii produsului. / LT Sviesos 3altinio parametrai gah
geroka\ skirtis nuo produlto parametry. / LV Gaismas avota parametr var bitiski atiities no produkta parametriemn. / ET
fonte luminosa pod P ./ PTO: fonte
Iummosa podem diferir significativamente dos parametros do produto. / BE MapameTp! Kpbikilye! CBATI MOTYLLb 3HadHa
apposHisayya ap napametpay npaaykty. / UK Mapametpy mepena caitia MOXYTb CYTTEBO BIAPISHATUCA BiA napameTpis
1poby. / BG MapameTpuTe Ha U3TOUHYKA Ha CBETAMHA MOFaT 43 Ce PA3ANaBaT 3HaYUTENHO OT NAPAMETPHTe Ha NPOAYKTa.
/ SL Parametri svetlobnega vira se lahko moéno razlikujejo od parametrov izdelka. / BS Parametri izvora svjetla mogu se
znacajno razlikovati od parametara proizvoda- / SRP Parametri izvora svjetla mogu se znacajno razlikovati od parametara
proizvoda. / SR Parametri izvora svetlosti mugu da se znacajno razlikuju od pammebara proizvoda. / MK Napametpute Ha
M3B0POT Ha CBETMHa MOXKe na / MO Parametrii sursei de
Ilumina pot fi semnificativ diferiti de parametm produsulu\
PL skiad zestawu / EN This set consists of / DE i RUC €S Slos
stpravy/HU HR Sastav kompleta / FR C JESC: C
RO Setul include / LT Rinkinio turinys / LV Komplekta sastavs / ET Komplekti komponendid / PT O conjunto inclui / BE
Ckna kamnexta / UK Cknan Habopy / BG Chcras Ha KomnekTa / SL Sestava kompleta / BS Sastav kompleta / SRP Sastav
kompleta / SR Sastav kompleta / MK Sostavot na setot / MO Setul include

/SKZlogenie
kit /

PL Akcesoria / EN Accessories / DE Zubehor / RU / €S Prislusenstvi / SK Prislus / HU Tartozékok /
HR Pribor / FR Accessoires / ES Accesorios / IT Accessori / RO Accesorii / LT Priedai / LV Piederumi / ET Lisandid / PT
Acessérios / BE Axcacyapsi / UK Axcecyapu / BG Axcecoapy / SL Dodatki / BS Pribor / SRP Pribor / SR Pribor / MK
[Fonarouy / MO Accesorii

PA-GLAX-AL
PA-GLAXMWAL
PA-GLAXMNK-AL
PA-GLAXMNKW-AL
PA-GLAXNKKT-AL

PL Instrukcja montazu / EN Assembly instruction / DE Montageanleitung / RU Mrcrpyiuws no ycraroske / CS Montéini
névod / SK Montszna prirutka / HU Rogzitési tmutaté / HR Upute za montazu / FR Instruction de montage / ES Manual
de montaje / IT Istruzioni di montaggio / RO Instructiuni de montaj / LT Montavimo instrukcija / LV Montazas instrukcija
/ ET Paigaldamise juhend / PT Instrugdes de montagem / BE Incrpykuia 360pki / UK IHCTpyKuia 3 ycrarosku / B6
VHcrpykuwa 3a mormax / SL Navodila za montazo / BS Upute za montazu / SRP Uputstva za montazu / SR Uputstva za
montazu / MK Upatstva za sobranie / MO Instructiuni de montaj

EACEN
84 7N a5

Attt

max 5m

6 87

Ypeio He o nokpusajTe co

Tonmicra waonata/ MO Se nterzice acoperirea disportvi cu material termoizolant.

PL Nie wpatrywac sie w pracujace #rodio wiatfa / EN Do not stare into an active source of light / DE Blicken
Sie nicht auf eine sich in Betrieb befindliche Lichtquelle / RU He cmoTpuTe Ha BKnioeHHbii MCTOMHMK ceeTa /

pas regarder la source de lumire lorsqueelle est allumée / ES No mire a la fuente de luz en funcionamiento /
IT Non guardare fisa sorgente i uce accesa,/ RO Nu prividirect sursa de umind / LT Netiuretvlkiant svesos Satin /
LV Nedrikst raudzities uz gaismas avotu ta darbibas laika / ET Mitte vaadata tootavasse valgusallikasse / PT Nao olhar
diretamente para a fonte de luz em operagdo / BE Henbra aojra magseus wa npauyiouyio kpbisity cemna / UK He ausiteca
Ha BKnioeHe xepeno caitna / BG He ce eaupaiite 6 AeiicTauyia u3TounwK Ha caetnuka / SL Ne gledati v vir svetiobe / BS
Ne zurite u izvor svjetla dok uredaj radi / SRP Ne zurite u izvor svijetla dok uredaj radi / SR Ne zurite u izvor svetla dok uredaj
radi / MK He tnesajre AupexTHo 80 u3sopor Ha ceeanra / MO Nu privit direct sursa de lumina.

PL Urzadzenie wykonane w trzeciej Klasie ochronnosci koniecznie musi byé zasilane ze #rédia napiecia
bezpiecznego! / EN An appliance designed as a 3rd-protection-class appliance requires a power supply from a
safe voltage source! / DE Ein Gerat der dritten Schutzklasse muss mit einer sicheren Spannungsquelle versorgt
werden! / RU YCTpoVicTso, WIOTOB/eHHOE B TPETbem Knacce 3auTsi, AOMKHO MMTATLCA OF UCTOMHMKa
Gesonacroro Hanpaenwa! / CS Zatizeni vyrobené v treti tfidé ochrany musi bit povinné napéjeno ze zdroje
bezpeéného napétil / SK Zariadenia vyrobené v ete ochranne] triede musia by napéjané z bezpeného e zdrojal / HU Al
osztaly szerint keészilék biztonsagos kel HR
Uredaj proizveden u trecem stupnju zatite mora s napajan iz izvora sigurnosnog napona. / FR Le matenel de classe Ill de
protection doit obligatoirement étre alimenté par une source de tension de sécurité! / ES Es obligatorio que un aparato
fabricado en la clase 3 de proteccién esté alimentado desde una fuente de alimentacion segura! / IT Il prodotto realizzato con
il terzo grado di protezione deve essere alimentato da una fonte di tensione sicura! / RO Dispozitivul realizat in a treia clas3 de
protectie trebuie alimentat de la o sursa de tensiune sigura! / LT Prietaisas pagamintas trecioje apsaugos klaséje bitinai turi
biti maitinamas i§ saugaus jtampos altinio! / LV lerice, kas izgatavota tresaja aizsardzibas klase, obligati jabat darbinamai no
drosa stravas avota! / ET Seade on teostatud esimeses turvalisuse klassis ja peab kindlasti olema maandatud! / PT O aparelho
executado na terceira classe de protegio deve ser obrigatoriamente alimentado com uma fonte de tensio segura! /
BE Mpunazs, ab\paﬁneuai ¥ TPaLM KnaCe aXOBbl 3/ NAPAKGHHA INEKTPbIIHBIM TOKAM, NaGiHHA ABIBA3KOBA CIAKABALA 34
UK Mpucrpiti, PETEOMY K/aCi 33XVCTY, NOBMHEH KUBMTUCA B AKepena
Gesneurol Hanvvm‘ ’/6g YCTPOVICTBO OT TPETH KAAC Ha 3alLMTa: 3AALAKMTENHO TPAGEA A3 GbAE 3aXPAHBAHO OT Gesonacen
WaTouHuK Ha Hanpesenve! / SL Naprava i tretjega zascitnega razreda mora biti nujno priklopljena na vir vare napetosti. / BS
Uredaj proizveden u trecem stepenu zatite mora se napajati iz izvora sigurnosnog napona. / SRP Uredaj proizveden u trecem
stepenu zatite mora se napajati iz izvora sigumosnog napona. / SR Uredaj proizveden u trecem stepenu zastite mora da se
napaja iz izvora sigurnosnog napona! / MK YpeayTe HanpaseHy 80 TpeTa Knaca W 3aWTATa MOPa SBAOMKMTENHO A3 UMaaT
v3Bop Ha curypen Hanow! / MO Dispozitivul realizat in a treia clasi de protectie trebuie alimentat de la o sursa de tensiune
sigural

PL Wyrdb nie jest odporny na dziatanie wody lub innych plynéw. Stosowac tylko w miejscach suchych.
EN The product is not resistant to water or other liquids. Use only in dry places.
DE Das Produkt ist nicht bestindig gegen Wasser oder andere Flissigkeiten. Nur an trockenen Orten
verwenden.
RU M3nenvte Heycroiiumeo k B03AEHCTBUIO BOAbI WM APYTVX HWAKOCTER. VICNONBI0BATS TONBKO B CYXIX
mecrax.
€S Vyrobek neni odolny viii piisobeni vody a jinych tekutin. PouZivejte pouze na suchych mistech.
SK Vyrobok nie je odolny voti posobeniu vody a inych kvapalin. Pouzivaite iba na suchych miestach.
HU A'termék nem all ellen viz és egyéb folyadékok hatdsanak. Kizardlag szaraz helyen hasznalja.
HR Proizvod nije otporan na vodu i druge tekucine. Koristite samo u suhim mjestima.
FR Le produit 'est pas résistant a feau ou a d‘autres liquides. Utiliser uniquement dans des endroits secs.
ES I producto es no resistente al agua o a otros liquidos. Use solo en lugares secos.
IT Il prodotto non  resistente all'acqua e aglialtri liquidi. Utilizzare solo in ambienti a
RO Produsul nu este rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza numai in m locur uscate.
LT Produktas néra atsparus vandeniui ar kitiems skysciams. Naudokite tik sausose vietose.
LV lzstradajums nav izturigs pret Gdens un citu $kidrumu iedarbibu. Lietojiet to tikai sausas vietas.
ET Toode ei ole vastupidav vee v6i muude vedelike toimele. Kasutada ainult kuivades kohtades.
PT O produto no é resistente a 4gua ou a outros liquidos. Utilizar apenas em areas secas.
BE Bbipat He JToliniab A2 V3A3€AHHA BAA0N 260 HLbIX BaAKACLIAY. YKbIBALLb TONBKI Y CyXiX MECLaX.
UK MpoayKT He CTifikwii 20 BBy BOA 360 HLIMX piauH. BUKOPUCTOBYVITE Tinbii B CyXimX Micusx.
BG MPOAYKTBT He € YCTOMUMB Ha Bb3AENCTBIETO HA BOAA M /APYIY TEYHOCTH. [la Ce M3N0A383 CAMO Ha CyXM MecTa.
SL lzdelek ni odporen na vodo in druge tekocine. Uporabljati samo v suhih prostorih.
BS Proizvod nije otporan na vodu i druge tecnosti. Koristite samo u suvim mjestima.
SPR Proizvod nije otporan na vodu ili druge tekucine. Koristite samo u suvim mjestima.
SR Proizvod nije otporan na delovanje vode il drugih teénosti. Sme se koristiti samo na suvim mestima.
MK MpousBOA0T He ce CpOTMBCTaBYBa Ha BOAA WM APYTY TEUHOCTM. YIOTPEBYBajTe Camo Ha CYBM MecTa
MO Produsul nu este rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza numai in locuri uscate.

PL

« Przed montazem nalezy poréwna barwy éwiatfa taém LED, ktére maja byé zamontowane w jednym ciggu lub mieiscu

momzmwym Momaz doknnany bez wezedniejszego pomwnama barwv $wiatfa i m&(v taém LED, dokonywany jest
3).

« 26fkniecie telu na tagmach wudoodpornych -IP65 jest naturainym procesem starzenia i nie podlega reklamacji (& 3).
. oac tylko w wyznaczonych miejcach (83).
filu GL

 Toim LED podkljons jost dwustronna taima comopraylepne, Kora pomwela na trwsly montas pod warukiem ocayszczeria
i odtiuszczenia podioza. Po przyklejeniu tasmy do podioza, nalezy zapewnié czas potrzehny na 2wiazanie kleju — Klej przez kilka
godzin, nie moze by¢ narazony na odrywanie (np. pod cigzarem wlasnym tasmy LED) (

« Odklejanie sie tasmy od podtoza nie stanowi wady produktu nie jest podstawa do uuzema reklama i(Na).

« Nalezy unikac zginania tasm LED pod ostrym katem, gdyz moze skutkowat to uszkodzeniem tasmy r§

Do zasilania taémy trzeba uzyé specjalnego zasilacza LED GTV o napieciu wyjsciowym 24V DC, ktéry gwaran(uje poprawne
dziatanie towaru. Zasilacz dobrac tak, aby jego moc byla wyisza od mocy zasilanej tasmy. Zasilacz umiescié w miejscu
umoiliwiajacym rozpraszanie ciepfa oraz dostep w celach serwisowych (& 5)

« Nalezy pamietac o prawidtowej biegunowosci podiaczenia przewodéw miedzy zasilaczem a tasma (N 5).

« Schemat podaczenia szeregowego (do 5 m tasmy LED) (Ni6).

« Schemat podtaczenia rownolegtego (

« Nie zaleca si¢ zasila¢ odcinkow dmmzych niz 5 m w polaczeniu m§m~ym taczenie odcinkéw diuzszych niz 5 m z jednego

y (%7)

«  LED traka e liepliena dvostrano liepljivom trakom, koja omogucuje fiksnu montazu pod uvjetom oéiscenja i odmasivanja
ja 'mlevluk' podioge. Nakon lijepljenja trake na podiogu, potrebno je osigurati vrijeme potrebno za susenie ljepila - ljepilo nekoliko sati
ne mote biti izlozeno povucenju (npr. od vastite tezine LED trake) (
Ranybll A2 + «  Odstranjivanje trake od podloge nije niti nikako nedostatak prmzvnda i nije osnova za podnosen]e zalbe (N4
«  lzbjegavajte savijanje LED trake pod ostrim kutom, jer ovo moe uzrokovati ostecenje trake (
o0 * Zanapajanje trake potrebno je koristiti posebni punjac LED GTV sa izlaznim naponom od 24V DC koji jami pravilan rad
proizvoda. Odaberite punjac tako da je njegova snaga veca od snage isporucene trake. Punjaé mora se postaviti na mjesto
koje omogucava raslpan]e topline i pristup za servisne aktivnosti 1§ A
. N§:phodnc je pamtii o praviinom polaritetu  povezivanja  Zica izmedu  punjaca trake
1 5)
LEDtrake) ().
nogp3ysa . Shema paralelnog povezivania (7).
de iesire d5m i jednog mote
se ostvarivatisamo uz paralelno povezivanje (§7)
| trake - 1P65 (5 6-7).

udi GTV.
+ U Shataju neophoanog lemenja treba umsgavan oregrivanje mjesta lemijon,
FR

*  Avant l'installation, comparez les couleurs des rubans LED a installer sur une ligne ou sur le lieu d'installation. L'installation
sans efectuer de comparaison préalable de 2 cotleur de s umiere et &g 12 puisonce des rubans LED se fait aux risques
et périls du client et ne peut donner lieu 3 des réclamations ultérieures (

* Le jaurissement du gel des rubans étanches 1P st un processus paturl % veiissement et ne peut pas faire lobjet

d'une réclamation (

« Couper uniquement auxendruvts indiqués (%3).

« Fixer le ruban adhésif sur un support ayant une bonne dissipation de la chaleur, par ex. profilé GLAX GTV( &4)

« Le ruban LED est collé avec du ruban autocollant double face, ce qui permet une installation permanente & condition que
le support soit nettoyé et dégraissé. Aprés avoir collé le ruban adhésif sur le support, il est nécessaire de veiller a ce que la
durée nécessaire  ladhésion de Iadhésif soit respectée - Iadhésif ne doit pas étre exposé & un risque de déchirure pendant
plusieurs heures (par ex. sous le propre poids du ruban LED)( X:4).

 Ledécolement e s bandedu support e consitue pas un défaut du procut e st s un motf de réclamation( 4).

« Evitez de plier les rubans LED avec des angles aigus, car cela pourrait endommager les rubans(’

« Pour alimenter le ruban, vous devez unhser une alimentation GTV LED spéciale avec une Ienslan de sortie de 24 V DC, qui
garantit le bon juit. électrique de manitre a ce que sa puissance soit
supérieure & celle du ruban. Placez le ot dlmenaton dans un endreit o peut dissiper la chaleur et o fon peut y
accéder a des fins d’entretien

« Saassurer queles fils du bloc d'alimentation sont branchés avec la bonne polarité sur le ruban (Sh5).

« Schéma de branchement en série (iusau'é 5mde bande LED) (N 6).

« Schéma de branchement en paralléle (

I st pas recommandé de brancher une > alimentation pour dss longueurs supsneures 45 m dans un montage g série. Le

d 7)

« Pour raccorder des rubans, I est mcommande s des connecteurs - dsponbles ches TN pas utiiser de connecteurs pour
les rubans adhésifs en gel - IP65 (

« Sl est nécessaire de souder, il faut éviter de surchauffer les plots de soudure.

ES

« Antes de proceder al montaje, compare los colores de la luz de las tiras LED a instalar en una secuencia o en un lugar de
montaje. £l montaje hecho sin comparacion previa del color de la luz y la potencia de las tiras LED se hace solo a riesgo del
Clente y no pocr S causa s recamacion (8o 3).

« £l amarillamiento del gel en las tiras \mpermeables - IP65 es un proceso de envejecimiento natural y no esté sujeto a
reclamacion (&:3).

« Cortar sélo en los Iugares marcados (83).

« Instale la tira en una superficie que evacie bien el calor, p. e}, perfil GLAX GTV (& 4).

« La tira LED se pega mediante una cinta adhesiva doble que permite realizar un montaje duradero, siemprey cuando se limpie
y desengrase debidamente la superficie de aplicacion. Una vez pegada la tira en la superficie, espere el tiempo necesario para
que se una el adhesivo - se necesitan unas, horas durante las cuales el adhesivo no puede estar expuesto al desprendimiento
(p. €], bajo el peso propio de la tira LED) (

« El desprendimiento de la tira de la superﬁcle 1o es un defecto del producto y no podra ser causa de reclamacion (N 4).

« Evite el doblado de las tiras LED con angulos agudos, dado que se podrian dafiar (

« Para alimentar la tira, use una fuente de alimentacion LED GTV especial de tension de salida de 24V DC, que garantizard un
funcionamiento correcto del producto. La fuente de alimentacion debe seleccionarse de modo que su potencia sea superior
ala potencia de Ia tira ahmemada Coloque Ia fuente de alimentacion en un lugar que permita la disipacién de calor y el
acceso para el servicio (

« Tenga en cuenta la adecuada ‘polaridad de conexidn de los cables entre la fuente de alimentacin LED y Ia tira (5).

« Esquema de conexién en serie masva 5mde latiraLED) (N 6).

« Esquema de conexion paralela

« No es recomendable alimentar secciones s 5 m conectadas en serie. La unién de secciones superiores a 5 m desde un
transformador podr realizarse solo en paralelo (

o o e i 5 recOmienda o kb e contctots-estin disponibles en la oferta de GTV. No utilice conectores en gel para las
tiras - IP65 (.

« Sifuera necesario hacer una soldadura blanda, evite el sobrecalentamiento de los puntos de soldadura.

T

* Prima del montaggio bisogna paragonare m\nn dena luce dei nastri a LED da montare i fila, oppure in un unico posto di
montaggio. Il a pr lla luce, e della pgtenza dei nastria LED, viene
cfettugto esclusvamente a ischio del ciente 6 non b Costtuire causa o Successii recami {
|r§anvmemo del gel sui nastri impermeabili: IP65 & un processo naturale di invecchiamento e non & soggetto al reclamo

3

. Taghatc solo nei luoghi segnati (N 3).

« Il nastro va montato su una superficie che conduce bene il calore, ad esempio sul profilo GLAX GTV (14).

* Al nastro a LED & ataceato un nastro Biadesiv, 1 qusle permette d SHetuars un montaggio fiszo, @ condizone che la
superficie venga pulita e sgrassata. Dopo I'attaccamento del nastro alla superficie, bisogna aspettare il tempo necessario
perché i colleghi. Lacoll non pub essere espostaallostappo per alcuneore (s esempio sottol peso propriode nastro
aLED) (

o ctackangento del nasto superficie non costituisce vizio del prodotto e non & sufficiente per la presentazione di un
reclamo (4).

« Bisogna evitare di piegare i nastri a LED ad angolo acuto perché pud comportare danneggiamento del nastro (& 4).

« Per alimentare l nastro bisogna utiizzare un alimentatore speciale LED GTV, con la tensione i uscita pari a 24V OC, la quale
garantisce un merce. Va scelto un la potenza lla potenza del nastro
ag‘emam. Lalimentatore va localizzato in un posto che garantisca la dissipazione di calore e Iaccesso per la manutenzione
(X5).

« Bisogna ricordarsi della polarita corretta del collegamento dei il tra Falimentatore e il nastro (& 5).

« Schema di collegamento i serie (nastro a LED finoa 5 m) (

« Schema del collegamento in parallelo (

« Non si raccomanda di alimentare sezioni superiori a 5 m collegate in serie. Il collegamento di sezioni superiori a 5 m con un unico

«per coll§gare i nastr i raccomanda i utiizzare i morsett, disponibil nelfofferta di GTV. Non utiizzare i morsetti per i nastrinel gel,
1p65(N67).

« Nel caso fosse necessario, eseguire la brasatura. Bisogna evitare il surriscaldamento dei

R

+ nainte de instalare, comparati temperaturite de culoar ale benzlor LEDcare rmeats s ie montate .0 singurd secverts
sauinlocul d luminii si a puterii benzilor
LED se face numai cu riscul clientului si nu pua(e h cauza depuneru unei re:\ama',u ulterioare (N3).

gelului pe benzile i jilor (3).
~ Setaie numat nocurie marcate (Sa.3).

« Banda trebuie montat pe o suprafati care distribuie bine cildura, de exemplu un profil GLAX GTV (& 4).

« Banda LED este lipiti pe ambele péirti cu o band adeziva, care permite un montaj durabil cu conditia de curiare si degresare
temeinic a substratului. Dups lipirea benzii pe substrat, este necesar si se asigure timpul necesar aderérii adezivului timp de
céteva ore, nu poate fi expus Ia desprindere (de exemplu, sub greutatea proprie a benzii LED) (S 4).

 Detasarea benzii de substrat nu reprezint3 un defect al produsului si nu constituie o baza pentru depunerea unei reclamatii

4)

(

« Evitati indoirea benzilor LED intr-un unghi ascutit, deoarece aceasta poate duce la deteriorarea benzii (X 4).

« Pentru alimentarea bencii trebuie s utiizati o surs de alimentare LED GTV specials cu o tensiune de iesire de 24V DC, care
garanteaz o functionare corectd a produsului. Selectati sursa de alimentare astfel incat, puterea sa si fie mai mare decat
puterea benzil alimentate. Sursa de alimentare cu energie trebuie plasats intr-un loc care s& permitd disiparea calduri si
accesul in scopuri de service

. Nu uitati de polaritatea corects a cablurilor dintre sursge alimentare si banda (5).

D)(X:6).

. Schema de conectare paralel (7).
e N ilungide 5 m dek

daczek ie GTV. Nie ¢ dla tasm w zel (N6

W przypadku koniecznosci itowania nalezy unikat przegrzania padéw lutowniczych.
EN

« Before assembly, compare the light colours of the individual LED strips to be installed in a series or at one assembly point. The
assembly of strips whose colour lights and power consumption have not been compared are bought solely at the customer’s
risk, and cannot serve as the basis for future claims (3).

« The yellowing of the gel on IP65 waterproof strips is a natural ag

« Cut only in the marked places (

« Fix the LED strip onto a base with good heat dissipation, e.g. on a GLAX GTV profile (&:4).

« The LED strip i fixed by means of a double-sided adhesive-tape, which permits permanent installation, provided that the
base has been cleaned and degreased. After the strip has been attached to the base, allow some time for the adhesive to
cure. In this time, the bonded surfaces must not be subjected to tearing (e.g. under the own weight of the LED strip), (h4).

« The strip tearing off is not a product defect, and is not a basis for a complaint (

« You should avoid bending LED Smps at sharp angles as this can result in strip damage (4)

 To power the strip, use a special LED GTV power supply with 24V DC output voltage, which will guarantee the correct
operation of the product. The power supply should be selected so that its power output is higher than the power supplied
to the strip. The power supply should be located in a place with heat dissipation, which is accessible for servicing (S 5).

« Please check the correct polarity of the connections between the power supply and the strip (5).

« Serial-connection diagram (upmS mLED strip) (N:6).

« Parallel-connection diagram (

« For connections in series, strip secﬁnns longer than 5 m are not recommended. Sections longer than 5 m can be powered by a single
transformer only when connected in paraliel(

* We recommend that you use spedial connectors for interconnecting strips, which are available from GTV. Do not use connectors for
gel strips with 1P65 (N 6-7)

« If soldering is necessary, avold overheating the pads.

DE

g process, and as such is not subject to warranty (& 3).

pot fi 7).
« Pentru a conecta benzile, se recomand utilzarea conectorilor - disponibiliin oferta GTV. Nu utiizati conector pentru benzile cu gel
P65 (2 6-7).
in cazul necesi
T

ti de lipre, trebuie evitata supraincalzirea plicutelor de lipit.

 Prie montavima palyginkite Sviesos spalvas LED juostose, kurios turi biti
Montavimas, atliekamas be ankstesnio viesos diody juostos viesos ir energijos spalvu pa\yg\mmc, Stickemas tik Kiento
rizika ir negali bti priezastis, dél kurios véliau bus pateikti skundai (:3).

« Vandeniu atspariose juostose - IP65 esancio gelio pageltimas yra nataralus senéjimo procesas, kuris néra pagrindu pateikti
skunda (N3).

« Ssumazinti tik | pazymetas vietas (S 3).

. Juos§ reikia ~ montuoti  ant gerai &iluma iSvedanio  paviriaus, pvz, GLAX GTV  profilio

(Sh4).

 LED juosta yra Klijucjama dvipuse lipnia juosta, kuri leidzia atlikti montavima nuvalytame ir nuriebalintame pavirsiuje. Po
uostosprikijguimo priepagrindo biina uzin, kad ija diy kelas vlandas, e negali b velami Sorin egu (vz,
savo svoriu) (.

« Juostos atsi kh]avvmas nuo pagrindo néra gaminio defektas, néra pagrindu pateikti skunda (S4).

« Venkite LED juosty sulenkimo astriu kampu, nes tai gali sugadinti juosta (§

« Juostos maitinimui btina panaudoti specialy LED GTV maitinimo altinj, kune iévesties jtampa 24V DC, kas garantuoja
tinkama prekés veikima. Pasirinkite maitinimo altinj taip, kad jo galia bity didesné uz mamnamos juns(os galinguma.
Maitinimo blokas turi biti dedamas  vieta, leidZiancia iésklaidyt siluma ir patekti priezidros metu (

« Atminkite apie teisinga maitinimo 3altinio ir juostos Ialdu poliskuma (5).

« Nuoseklaus sujungimo schema (iki 5 m lED juostos) (

 Lygiagretaus sujungimo schema (.

*+ Nuosekame sujungime nerelvumenduc]ama jungt] §mlq nei 5 m atkarpy. ligesniy nei 5 m atkarpy nuo vieno transformatoriaus

(R7)

 Vergleichen Sie vor der Installation die Lichtfarben der in einer Lichtlinie oder an einem Einbauort 2
Streifen. Die Install Vergleich von Li Leistung der LED-Bander erfolgt ottt scsscheBiche
Gefahr des Kunden und stellt keinen Grund fiir spatere Reklamationen dar (§

* Vergibung von Gel ufwasserichten indern - PSS st et natiricher

d kann nicht erden

(

« Knip alleen op de gemarkeerde plaatsen () 3).

« Montieren Sie das LED-Band auf einem Untergrund mit guter Warmeableitung, 2.8. GLAX GTV-Profil (s 4).

« Das LED-Band ist mit doppelseitigem Selbstklebeband verklebt, das eine feste Verlegung erméglicht, sofern der Untergrund
gereinigt und entfettet wird. Nach dem Aufkleben des Bandes auf den Untergrund ist es notwendig, die Zeit fur die Bindung
des Klebstoffes sicherzustellen - der Klebstoff darf nicht fiir mehrere Stunden lang Kraften ausgesetzt sein, die ein AbreiRen
(2.B. unter dem Eigengewicht des LED-Bandes) verusachen kinnten (& 4).

. DgAb\osen des Kiebebandes vom Untergrund stellt keinen Produktmangel dar und ist nicht Grundlage fiir eine Reklamation
(Xa4),

* Vermeiden ie e, ED-Srelfen i einemspitzen Winkel  biegen, ddies 2 inr Beschidigung des trfens hven
4)

« Um das Band mit Strom zu versorgen, bendtigen Sie ein spezielles GTV-LED-Netzteil mit einer Ausgangsspannung von 24V
DC, das den einwandfreien Betrieb der Ware gewshrleistet. Wahlen Sie das Netteil so, dass seine Leistung hoher ist als die

« Norédami sujungti juostas, rekomenduojama naudoti GTV pasitlyme esantius jungiamuosius elementus. Nevartokite
jungiamujy elementy gelio juostoms - 1P65. (N 6-7).

« Litavimo metu vengti litavimo kaladeliy persilimo.

v

« Pirms lentes piestiprina3anas safidziniet uzstaditu LED lensu gaismas krdsu viena posma vai viena piestiprinasanas vieta.
Piestiprinasana bez iej nek;@as LED len3u gaismas krasas un jaudas salidzinasanas ir tikai iienta risks un nevar bat par
pamatu reklamécijai (

« Udensnecaurlaidigo (wss; lensu

* Samazinat tikai atzimétas vietas (

Cent monte i s e o bam it vadianas ipasibam, pieméram, uz profila GLAX GTV (& 4).

« LED lente ir piestiprinama ar divpusgjo limlenti, kas nodrosina labu noturibu, ja pirms tam virsma tiek notirita un attaukota.
Péc lentes piestiprinasanas pagaidiet, fidz lentes nme ir nozuvusi ~ vismaz dazas stundas; nelaujiet lentes atdafizanos no
virsmas (pleméram, LED lentes svara itekme)

o Lir no virsmas n deiekls un nevar biit par pamatu reklamacija (N 4)

. Ne\uk\e( LED lenti asa lenki, jo Iadejadl var sabojat lenti (S 4).

« Lentes barosanai izmantojet specialu elektribas padeves adapleru LED GTV ar izejas spriegumu 24 V DC, kas garanté pareizu

rbibu. Adaptera jauda ja pielago t, lai parsniegtu pieslegtas lentes Jaudu Elektribas padeves adapteru

é\a dzeltézana ir dabigs process un nav pamats reklamacijai (S 3).

des LED-Bandes. Stellen Sie das Netzteil an einem Ort auf, an dem und Zugang fiir moglich

sind ().

« Achten Sie darauf, dass die Kabel zwischen dem Netzteil und dem LED-Band richtig gepolt sind (S5).

« Anschlussplan fir eine serielle Verbindung (bis zu 5 m LED-Streifen (& 6).

« Schaltplan fiir eine parallele Verbindung (7).

* Eswirdnicht empfoh fen von mehrals 5 m in Rel Dax
m kann nurin realisiert werden (7).

«Um me Bander 2u verbinden, w\rd empfumen Verbinder zu verwenden, die im GTV-Angebot enthalten sind. Verwenden Sie keine
Stecker fiir Gel-Bander - IP65

« Wenn Léten erforderlich ist, sl tine Uberhitzung der Létpads vermieden werden.

RU

Abschnitten, die langer als 5

« Mlepea YCTaHOBKO/i CPABHUT CBETAbIE LBETa CBETA CBETOAUORHbIX /IEHT, KOTOPbIE AOKHSI GbiTh YCTAHOBEHS! B OAHOI
MOC/IEA0BATENILHOCTH W/ MECTe CEOPKH. YCTaHOBKa 663 NPEABAPATE/LHOTO CPABHEHWA LBETOB CBETA M MOLIHOCTH
CBETOAOAHLIX NeHT MOXeT Eleh BHINONHEHA TOMLKO Ha COBCTBEHHbIA PUCK KIMEHTa U HE MOXET GbiTb 8 Gyaylem
NPUMHOI NoAAUY #ano6 (

« KeaTif oTTeHOK rens Ha amonowwx NekTax - IP65 ABNAETCA ECTECTBEHHbIM NPOLIECCOM CTAPEHHA 1 He NOAIEHMT

wanobam (N3).

« Bolpe3aTs To/bKo 8 oTmevenHsix mectax (N 3).

. nem AomKHa 6mm yctauuanena Ha MOBEPXHOCT, XOPOLIO OTBOAALLEN TeN0, HanpAMep, npodune GLAX GTV (Na).

Coboii cKeenHyIo 10 7IeHTY, KOTOPAA NO3BO/IAET NIPONHO €€
yCTaoBnT npu vcnowm oumcTkH M Kpennenus. Mocre

HeoBxoaumo oBecnednTs spews ocaToann wieesoo w3 - K/IeeRO/i LIOB B TeUeHME HECKONBKAX YACOB HEMb3A

(Hanpumep, N0y Becom i nentoi) (N 4).
O TouBaNHE NERTS O GCHOBAHIA HE ABIAETER AEDeKTOM NPOAYTA i HE ABNRETEA OCHOBZHACH A1 NOARHH HaO6s)
VI36eraiire CruGaHs CORTOAMORHLIX NEHT IO/ OCTPbIM YITIOM, Tak KaK 3TO MOMET NIpUBECTM K MOBPEAIEHHIO NeHTb (Na).

o [1nA nuTaHuA newm Bam Mcnonb3osats it 610K NUTaHUA GTV € BLIXOAHbIM

aGoTy TOBapa. YCTaHOBUT 60K NUTaHMA Takmm
o6pazom, ot ero OOt NDeBALIAN MOLHOCTe ATAEMOA NeHTel ErOK rtTar o 6biTb pasmeluen &
MECTe, N03BONAIOLIEM PACCEUBATS TEMIO M OBECTIENMBAIOLLIMM AOCTYN B CEPBUCHBIX Lensix (

 TOBEDSTE MPSEUTLHOCTS NOMABHOCTA MEXAY GIOKOM NWTaHYA 1 IQUTON

i nermol) (S 6).
. UeMa napanensHoro coeaprera (N 7).
* He NeHTbI M ‘OTpesKu NeHTbI "
moT oHon T (&7).
o H i ydTBI ANA renesbD

new-1p65 (N 67).
« B C/lyvae HEOBXOAMMOCTU Naiiky CreyeT u3GeraTs neperpesa NasHbIX KONOAOK.
cs

« Pred instalaci porovnejte svétlé barvy pasek LED, které maji byt namontovény v jedné fadé nebo v misté montaze. Instalace
provedens bez predchoziho porovnani barvy svétla a vykonu pasek LED je provedena pouze na riziko zakaznika a nemize byt
piicinou podani naslednych reklamac (

« Zloutnuti gelu ve vodotésnych piskich- et je pfirozenym procesem stamuti a nepodiéhé reklamaci (& 3).

ez pouze v oznacenych mistech (

* sk by mélabjt umisténa na pcvrchu dobre odvadgjicim teplo, napF: profil GLAX GTV

LED paska je lepend oboustrannou lepici paskou, ktera umoZiiuje trvalou instalaci za podminek otisténi a odmas!
podkladu. Po piilepeni pasky k podkladu je treba zajistit cas potiebny k svazan lepidia - po dobu nékolika hodin, nemize
byt lepidlo vystaveno odlupovani (napr. pod viastni tihou LED pasky) (S:.4).

. ogzpovam psky od podkladu neni vadou vyrobku, nestanovi zaklad pro podant stiznosti
(X54),

«  Vyhnéte se ohybani LED pésky v ostrém whlu, protoze to mize zpisobit poskozeni pésky (S 4).

* K napajeni pisky, musite pousit specidini zdroj LED GTV s wstupnim napétim 24V DC, ktery zarutuje spravnou funkci
vyrobku. Nastavte napajent tak, aby jeho vykon byl vyssi net prikon napajené pasky. Napdjeci zdroj by mél byt umistén na
misté umoZiujicim odvod tepla a pristup pro pripad oprav ( §

«  Nezapomiite na spravnou polaritu voditi mezi napéjenim a paskou (Ns).

* Schéma sériového spojeni (a2 do 5 m pasek LED) (N 6).

+ Schéma paralelniho pripojeni (

» Nedoporuéuje se napdjet tseky s delkou VB3 nez 5 m v sériovém pripojeni. Spojeni Gseki deliich nez 5 m z jednoho transformtoru

\ze provdét pouze v paralelnim spojent i(N7).

y ssky - 1P65 (N 6-7).

©\V phondE mijen by 50 milo pfedait prehtatt tpat
SK

« Pred montdzou porovnajte farbu svetla roznych LED pésov, ktoré chcete namontovat v jednej linii alebo na jednom mieste.
V pripade, ak bola mont3z vykonand bez predchadzajuceho porowanis farby svetla a prikonu LED péso, riziko za fiu nesie
vyhradne zakaznik a nemote to by dovod neskorse] reklamacie (

« Zltnutie gélu LED pasov — IP65 je procescm starnutia, a nembze to byt dovod reklamcie (3).

« Rez len v oznacenych miestach ($ 3).

« Pas namontuite na podiiad, ktory dobre odvédza teplo napr. na profil GLAX GTV (&4).

+  Na spodnej strane LED pasu je prilepend samolepiaca obojstrannd paska, ktora umoiriuje LED pds pevne a trvécne
namontovat, pod podmienkou, ze podklad je naleite pripraveny (bez prachu, 3piny, mastnoty). Ked pas prilepite k
podkladu, zabezpecte potrebny cas na primutie Iepldla ~lepidlo niekolko hodin nembze byt vystavené sile na odlepenie
(napr. vplyvom vlastne] hmotnosti LED pasu) (

« Odlepenie pasu od podkladu nie je chybou vyrobku (brakom) a nie je to dévod na reklamaciu (S 4).

« Wyhybaite sa ohynaniu LED pésov pod prils ostrym uhlom, pretoe v takom pripade sa pas méze poskodit (4.

« LED pas napajajte pecialnym el. zdrojom LED GTV's wystupnym napatim 24 V DC, ktory zarucuje, ze vyrobok bude fungovat
sprévne. 2volte taky el. zdroj, aby jeho vykon bol vyss( ako prikon napajaného LED pasu. El. zdro] umiestnite na dostupnom
mieste a s dostatoénym odvodom vznikajiiceho tepla (

* Dodrite sprévnu polariziciu pripojenia medzi adaptérom a LED pasom (Ni5).

« Schéma sériového pripojenia (LED pas do 5 m) (N 6).

. Schema paralelného pripojenia (&7

. ssubolidlhgie nez 5 m. Useky LED pdsus

novietojiet vietd, kur neuzkrajas siltums un kur var viegli pieklat apkopes darbu ve\ksanal
« Neaizmirstiet saglabat pareizu vadu piesléguma polaritati starp adapteru un lenti (
sléguma shéma (LED lente, garums fidz 5 m) (S 6).

 sleguma shéma (87).

a parsniedz 5 m. Par 5
viena transformatorair veSDeJama tikai para\e\a sleguma &7)

a. Neizmantot

gélalentém
- \PBS (N67).

« Lod@sanas gadijuma izvairieties no lodesanas punktu parkarsésanas.
ET

« Enne paigaldamist tuleb vorrelda iihes reas vi paigalduskohas paigaldatavate LED ribade virvitoone. llma LED ribade
vérvitoonide ja voimsuse eelneya vordlemiseta paigaldamist saab teostada ainult kliendi vastutusel ja ei vdi olla hilisemate
kaebuste esitamise phjuseks (S 3).

« Geeli koltumine ribadel - 165 on

« Lsika ainult tihistatud kohtades (:3).

« Paigaldada riba soojust histi drajuhtivale aluspinnale nt profiiile GLAX GTV (& 4).

« LED riba on altpoolt kleebitud kahepoolse isekleepuva teibiga, mis vimaldab, aluspinna puhastamise ja rasvatustamise
tingimustel, pisipaigaldust. Peale riba aluspinnale kleepimist tuleb tagada limi tahenemiseks vajalik aeg  fiimi i tohi mitme
tunni jooksul rebimisele allutada (nt LED riba enese raskuse labi) (S 4).

« Riba aluspinnalt lahti tulemine e ole toote viga ega saa olla aluseks kaebustele (N 4).

« Valtida LED ribade terava nurga all painutamist, sest see vaib riba kahjustusi pohjustada (4).

« Kasutada riba toiteks kauba Giget toGtamist tagavat, spetsiaalset LED GTV toiteplokki, val|undpmgega 24V DC. Valida
toiteplokk nii, et selle vgimsus oleks vooluga toidetava riba vaimsusest kdrgem. Paigutada toiteplokk soojuse hajutamist ja
teenindustdodeks juurdepisu voimaldavasse kohta (S 5).

« Pidada meeles jargida toiteploki ja riba vaheliste ihenduste polaarsuse digsust (5.

« Jarjestikiihenduse skeem (kuni 5 m LED riba) (% 6).

« Paralleeliihenduse skeem (3 7),

« Jirestikiihenduses ei ole kaemald loikusid kui 5 m vooluga toita soovitatav. Uhelt transformaatorilt vaib e 5 m pikkusi IGikusid
ihendada ainult paralleelselt (

« Ribade uhendam\seks on soov\(alav kasutada litmikke - saadaval GTV pakkumises. Geeliga ribade ~ IP65 puhul liitmikke
mitte kasutada (S 6-7).

« Jootmise vajadusel tuleb véltida jootepatjade iilekuumenenist.

PT

protsessiks ja kaebuste alla ei kuulu () 3).

« Antes de fixar a fita, comparar a cor da luz das fitas LED que serdo fixadas numa linha ou no lugar de instalagéo. A instalacéo
realizada sem a prévia comparagdo da cor e poténcia das fitas LED, ¢ realizada exclusivamente por responsabilidade do
cliente, no p base de (N3).

.0 amarelamento do gel em fitas impermeaveis - IP65 é um fenémeno normal de envelhecimento, ndo estando sujeito a
reclamagéo (

« Cortar apenas nos. \cca\s marcados (:3).

« Fixar a fita num chdo com uma boa dissipagao térmica, por ex. no perfil GLAX GTV (N 4).

 Afita LED esta colada a fita adesiva de dupla face que permite a sua fixagio permanente, desde que o chio esteja limpo e
desengordurado. Uma vez colada a fita ao chio, devemos garantir que a cola seque, ndo devendo a fita ser descolada por
algumas horas (prestar atencéo ao comportamento resultante do peso proprio da fita LED) (Sh4).

A descolagem da fta do chdo ndo resula do defaito do produto, ndo podendo ser base de ayolquer reclamagdo (N4).

 Evitar dobrar a fita LED num angulo agudo, podendo tal agdo resultar na danificagdo da fita (

« Para alimentar a fita, deve usar uma fonte de alimentag&o LED GTV especial com a corrente de Salda de 24V DC que garante
o funcionamento adequado do produto. Selecionar a fonte de alimentago por forma a ter uma poténcia superior a poténcia
da fita alimentada. Colocar a fonte de alimentago num lugar que permita a dissipagdo térmica e garanta espago para a
assisténcia técnica (N5).

« Lembre-se de respeitar a polaridade correta de ligagéo da fonte de alimentagéo 4 fita (4 5).

« Esquema de ligagiio em série 1als 5m dafita LED) <§ 6).

« Esquema de ligacio paralela

* Ndo se recomenda fornecer 30 eléf asm,
superiores a5 m com um transformador s6 pode ser realizada num circuito paralelo (N 7).

+ Para ligar asfitas, recomenda-se usar as unides disponives na oferta da GTV. No usar uniGes para ftas em gel - IP65 (N67).

« No caso de , evitar o de placas d

BE

Aligagio de tragos

« Mepap, yCTaHoyKaih BapTa napajHaub Konep CBATIA CBATAOALIEAHLIX CTYaK, AIKIA NaBiHHLI Gbilb YCTanABAHLI  AAHBIM
wapary anb60 8a YcTanABaHbIM Mecus. YCTanéyka, Akas Gbina npagea3eHa 6e3 NANAP3AHAr NapayHaHHs KONepy CBATa
i MaryTHaCU] CBRTIOALISAHbIX CTYaK, BLIPABNACLIUA BIKTIONHR 3 PLi3bIKAA /IR KIIEHTa | He MOa Gbilip MPbMbIHAY
npanaynenn aaneiiwsix paknamausiii (S 3).

« Naxayuente g v somaTPBaN ey - IP65 S'Ay/AeUUA HATYPa/bHbIM NPAUSCaM CTap3HHA | He NapnArae
paknamausii

* Bbipasaub TonbKi y apsrasarsix mecuax (N 3).

. Cw»(uv ymansysaub Ha uennaa/.\so;wan acHose, Hanp. Ha npodini GLAX GTV (Na).

CTywKy, fiKan [asBanie TPbIBANa 3amMaUABaLL MPbi JMOBE,

Kol Tt GYase Ddsians | BRIy, 12O NPOKAGHEHHA CYHIL A NaCTABS! B5BTS MAMAKaLE, Maky:
KIei AOChiUb 3aMAUYeULa - Kneii Ha NPaUATY HEKBbKIX Ta/SiH He MOHA aAPbIBaL (HAN. NaZ YNACHBIM UAKApam
cosTnoasIEAHal Crywii) (

« AaneiiBariie CTyKki a4 naacTassl We YAyiAeUUa Gpakam NpagyKTy, a Takcama He IAnAeuua naactasain A
nbaacraimesin panamadsi (o 4).

 Bapa nas6AraLlb 3riHaHHA CBATIOALIEAHDIX CTY)aK Naz BOCTPbIM BYFIOM, Tamy TO 3T MOXa yiy (N 4).

ko) (
* Conanapanensors s capam (7
«He

P 5m
S miaoior TinbkA (7).

« [ln7 3'eapanta CTpiNOK petoeHeTsCR HKopACTOoyearH MydTH - A0CTYNHI & Npono3nui GTV. He ukopucrosyiiTe mydmn
ans renesux cTpivok - IP65 (N 6-7)

« Y pasi HeoGxiaHoCTI naik caia ymam nleperpiBy NaRHIX KONOAOK.

BG

eppatiHi. BiapisKM CTOMKM AOBKUHON Binbi

*Mpean MoHTaa TPABBA Aa CPaBHUTE UBETa Ha CBemMHaTa Ha LED sieHTuTe, KOMTO TpriBBa Aa GbAAT MOHTUPAHM B
HeNpeKbCHaTa IMHUA MAM Ha eAHO MACTO. Wi Ha MOHTaX 6e3 CpasHeHMe Ha ugeTa Ha
CBET/MHATa M MOWWHOCTTa Ha LED /IeHTHTe, Ce peanusupa Camo Ha COBCTBEHa OTTOBOPHOCT Ha KAMEHTa W He Moe Aa Gbae
ocHosarue 3a pexnamauit (N 3).

 oXB/TABAHETO Ha rena Bb8 saqoy:mwmme nenTH - IP65 e ecTecTBeH NPOLEC 1 He Noaexm Ha pexnamauma (N 3).

« 3pexceTe camo & mapkpanwTe mecra (

* NlenTata TpA6Ba A3 C& MOHTHPA BBPXY ucnaw, KOUTO 06pe OTBEAAT TONAMHATa - HanpuMep Npodn GLAX GTV.

« Bupxy eaata cTpana Ha LED fieHTaTa e 3a/ienieHa AByCTPaHHa Camo3anenBalia Ce /IeHTa, KOATO N03BO/ABA TPAGH MOHTaN
NP YCHOBME, Ue NOBLPXHOCTTa, BHXY KOATO e Gb/e MOHTMPaKa, € NoUMCTeHa U obe3macnena. (e 3anenBaHeTo Ha
JleHTaTa KbM OCHOBaTa TpABBA A3 OCMIypUTE BpeMe, HEOBXOAMMO 3a BTBLPAABAHE Ha NIEMMAOTO — B NPObMKEHUE
Ha HAKOZIKO Yaca /IeNMNOTO He MOXE A3 BbAe INOMEHO Ha OTKbCBaHe/oTnenBaKe (Hanp. oT cobcTeeHoTo Tero Ha LED
newTara).

* OTMeNBAHETO Ha MeHTaTa OT OCHOBATa He & ACQEKT Ha NPOAYKTA U He NPEACTABNABA OCHOBAHHE 33 PEKNAMALMA.

. Tpnﬁsa 22 uaBAreare CrbsaHero Ha LED IeHTaTa N4 OCTbP b, Thif KATO T0Ba MO A3 AOBEAE A0 YBPEAAaHE Ha /IeHTaTa.

ienTara Tprbsa crieyyanto LED GTV 3axpaHBaLLOo YCTPOIICTBO C U3X0AHO Hanpeenie 24V
DC KOETO rapaHTUpa NPABIAHO AGHCTBMUE Ha HATOBAPBAHETO. 3aXPAHBALLOTO YCTPOICTBO TPABBa A3 Bbae Taka u3BpPaHo, ve
MOLLHOCTT2 My A2 Gb/A€ NO-BICOKA OT MOULHOCTTa Ha 3aXPaHBaHaTa 1ewTa. oCTaBeTe 32XPaHBALOTO YCTPOVICTBO Ha MACTO,
NO3BONABALLO Pa3CeliBaHe Ha CBETAMHATA M AOCTL C Uen U3MbAHeHHe Ha cepauatm aeiiHoct (N5).

« He GuBa Aa 3a6pasATe 3a NPABUTHOTO NONOEHHE HA MOIOCHTE NP CEBPIBAHETO HA KABE/UTE MEXIY 3aXPAHBAILOTO
yetpoiictso u nenrara (N 5)

« Cxema Ha nlocneaoBaTento cabpasare (a0 5 m LED nevra) (% 6).

« Cxema 3a napanenio cabp3sare (& 7)

« He ce Npenopbusa 3axpaBaHe Ha OTCeUKy, NO-AbAMM OT 5 M NPU NOCAEAOBATENHO CBbP3BaHe. CBbP3BAHETO Ha OTCEUKM C
[ABMKMHA NO-TONAMA OT 5 M, 3aXPaHBAHM OT ©MH TPAHCHOPMATOP, MOXE A3 Ce U3MLAIHU CAMO NPU NAPANENHO CBbP3IBaHE
87).

. Ha neHTwTe ce np
2 amoragat CuermTE EnaerTi 33 pon € e 165 (S0 6.

« MIpU HEOBXOAMMOCT OT 3anosiBaHe TPABBA A3 Ce W3BArEa NPETPABAHETO Ha MOBLPXHOCTTA Ha NeYaTHaTa nAaTa.

sL

/1eMEHTH - HanMIHU B acopTUMEHTa Ha GTV. fla He

« Pred montao je treba primerjati barvo svetlobe LED-trakov, ki jih hotemo namestiti drug poleg drugega oziroma na enem
montainem mesu. Za katero i tvganje povezano 2 montazo brez prechodene primerjave barve svetlobe n moti LED-
trakov, odgovara stranka, takina montaza pa izkljucuje moznost prijave reklamacije (

* Rymenerje gela pri vodotesnih traki — IP65 je povsem naraven postopek staranja in i podiaga za uveljavijanje garanciie

3).

« Cut samo na oznacenih mestih (4 3).

« Trak se sme namestiti na podlago, ki dobro odvaja toploto, npr. profil GLAX GTV.

« LED-trak ima prilepljen sloj dvostranskega samolepilnega traka, ki omogota obstojno montazo pod podogjem, da je podiaga
oiséena in razmascen. Po prilepjenju traka na podlago je treba zagotoviti &as za vezavo - nekaj ur izogibati se tveganju
odtrganja lepila (napr. zaradi tefe LED-traka).

« Odlepljanje traka od podiage ni pomanjkljivost produkta in ni podiaga za uveljavijanje garancije,

« lzogibati se je treba upogibanju LED-trakov pod ostrim kotom, s3j to lahko povzroti potkodovanje traka.

« Za napajanje traku je treba uporabiti poseben napajalnik LED GV z izhodno napetostjo 24 V/ DC, ki zagotavija praviino
delovanje izdelka. Izbrati je treba napajalnik, ¢igava mot je vetja od moi traka. Napajalnik postaviti na mestu, ki omogota
razpriitev toplote in dostop za namene servisiranja

« Paziti e treba na pravilno polarnost povezave med napajalnikom in trakom (% 5).

« Shema zaporednega priklopa dn 5m LED-trakU) (N 6).

« Shema paralelnega priklopa

« Ni priporoceno zaporedno pwemn odsekov, ki so daljsi od 5 m. Odseki, daljsi od 5 metroy, lahko se povezujejo paralelno (7).

« Za povezovanje trakov je priporoceno uporabiti spojke — na voljo v ponudbi GTV. Spojk ne uporabiti za povezovanje trakov
2 gelom - IP65 .

« Ob potrebi spajkanja se je treba izogibati pregrevanju padov spajkalnika.

BS

« Prije montae usporedite boje svjetla LED traka koje e se montirati u nizu ili na jednom miestu. Montaza bez prethodne
usporedbe boje svjetla i snage LED traka se vr3i na iskljucivu odgovornost kupca i ne mofe biti razlog za prijavijivanje
reklamacije u buduénosti (

«Tosto gel na vodootpornim trakama - IPGS postaje uckast je prirodni proces starenja  ne podiieze reklamaciji (3).

« Rez samo u oznatenih mesta (

+ Traku montiraite na podlogu koja dobro odvodi toplotu, npr. na profilu GLAX GTV.

« LED traka ima dvostranu liepljivu traku koja omogucuje trajno postavijanje pod uvjetom da je podioga otiéena i odmascena.
Nakon §to se traka zalijepi za podiogu, osigurajte vrijeme potrebno za vezivanje ljiepka ~ ljepak nekoliko sati ne moze biti
izlozen otkidanju (npr. pod tezinom LED trake).

« Odljeplivanje trake od podioge nije mana proizvoda i nije osnova za prijavijivanje reklamacije.

« Izbjegavajte savijanje LED trake pod otrim uglom jer to mofe uzrokovati oitecenje tral

+ Za napajane trake treba koristiti posebnu napojnu jedinicu LED GTV ialaznog napona od 24 V DC koja garantira pravilno
dielovanje proizvoda. Napojnu jedinicu izaberite tako da njena snaga bude veca od snage trake koju napaja. Napojnu jedinicu
stavite na mjesto na kojem ce toplota imati prostora da se rasprii  koje je dostupno za popravku (N5).

+ Obratite paznju na pravilni polaritet spoja kablova izmedu napojne jedinice i trake (:5).

« Shema za serijskistrujni krug (do 5 m LED trake) (6.

« Shema za paralelni strujni krug (7).

« Ne preporuuje se napajanje fragmenata duiih od 5 m u sergom strujnom krugu. Spajanie fragmenata dusih od 5 m iz jednog

struinom krugu

« Za spajanje traka preporucuje se koristenje spojnica - dostupne su u ponudi GTV-a. Ne upotrebljavajte spojnice za trake u
gelu—-1P65 (N 6-7).

« Ako je potrebno lemljenje, izbjegavaite pregrijavanje lemnih mjesta.

SRP

« Prije montae uporedite boje svijetla LED traka koje e se montirati u nizu ili na jednom miestu. MontaZa bez prethodnog
uporedivanja boje svijetla i snage LED traka se vr3i na iskljucivu odgovornost kupca i ne moze da bude razlog za prijavijivanje
reklamacije u buduénosti (

«To éto gel na vodootpornim trakama - IP65 postaje 2uckast je prirodni proces starenja i ne podijeze reklamaciji (S 3).

 Rez samo u oznacenih mesta (N 3)

« Traku montirajte na podlogu koja dobro odvodi toplotu, npr. na profilu GLAX GTV.

« LED traka ima dvostranu epljivu traku koja omogucava trajno postavijanje pod uslovom da je podioga ofiséena i odmascena.
Nakon 3to se traka zalijepi za podiogu, obezbijedite vrijeme potrebno za vezivanje lijepka ~ ljiepak nekoliko sati ne moze da
bude izlozen otkidanju (npr. pod tezinom LED trake).

« Odljepljivanje trake od podioge nije mana proizvoda i nije osnov za pruavuwan,e rek\amacue
« Izbjegavajte savijanje LED trake pod otrim uglom jer to moze da uzrokuje ostec

« Za napajanje trake treba koristiti posebnu napojnu jedinicu LED GTV maznug napcna ad 24V DC koja garantuje pravilno
dielovanje proizvoda. Napojnu jedinicu izaberite tako da njena snaga bude veca od snage trake koju napaja. Napojnu jedinicu
stavite na mjesto na kom ce toplota imati prostora da se raspr3i i koje je dostupno z3 pupravku &5

« Obratite paznju na pravilni polaritet spoja kablova izmedu napojne jedinice i trake (

» Sema za serijsko kolo (do 5 m LED trake) (§

+ $ema za paralelno kolo (

« Ne preporutuje se napajanje ﬁagmena«a duzih od 5 m u serijskom kolu. Spajanje fragmenata duzih od 5 m iz jednog transformatora
je moguce samo u paralelnom kolu

“7a spoile traka preporucuje se korlscen]e spojnica - dostupne su u ponudi GTV-a. Ne koristite spojnice za trake u gelu
~1P6S (

« Akoje putrebna lemljenje, izbjegavajte pregrijavanje lemnih mjesta.
SR

« Pre montaze uporedite boje svetla LED traka koje ¢e se montirati u nizu ili na jednom mestu. Montaza bez prethodnog
uporedivanja boje svetla i snage LED traka se vrsi na iskljucivu odgovornost kupca i ne mofe da bude razlog za prijavijivanje
reklamacije u buduénosti (

«Tosto gel na vodootpornim trakama - PGS postaje uckast je prirodni proces starenja  ne podiege reklamacii (3).

« Vicehu camo Ha oswaverim mectuma (S 3).

« Traku montirajte na podlogu koja dobro odvodi toplotu, npr. na profilu GLAX GTV.

« LED traka ima dvostranu lepljivu traku koja omogucava trajnu montaiu pod uslovom da je podioga otiiéena i odmascena.
Nakon 3to se traka zalepi za podiogu, obezbedite vreme potrebno za vezivanje lepka — lepak nekoliko sati ne moze da bude
izlozen otkidanju (npr. pod tefinom LED trake).

« Odlepliivanje trake od podioge nije mana proizvoda i nije osnov za prijavijivanje reklamacije.

« Izbegavaite savijanje LED trake pod ostrim uglom jer to mo?e da uzrokuje ostecenje trake.

« 22 napajanje trake treba koristti posebnu napojnu jedinicu LED GTV izlaznog napona od 24 V DC koja garantuje pravilno
funkcionisanje proizvoda. Napojnu jedinicu izaberite tako da njena snaga bude veca od snage trake koju napaja. Napojnu
jedinicu stavite na mesto na kom e toplota imati prostora da se rasprii i koje je dostupno za popravku (5).

+ Obratite paznju na pravilni polaritet spoja kab\cva izmedu napojne jedinice i trake () 5).

+ Sema za serijsko kolo (do 5 m LED trake) (

« Sema za paralelno kolo (7).

« Ne preporutuje se napajanje fragmenata duih od 5 m u serijskom kolu. Spajanje fragmenata duzih od 5 m iz jednog transformatora
je moguce samo u paralelnom kolu

« Za spajanje traka preporucuje se ko

- 1P65 (N6-7)
« Akoje pn(rsbno lemljenje, izbegavajte pregrejavanje lemnih mesta.
MC

nje spojnica - dostupne su u ponudi GTV-a. Ne koristite spojnice za trake u gelu

« Mpen MOHTUpatbeTo Tpeba A4a ce cropedaT GouTe Ha ceeTnata Ha LED nieHTHTe, Kou Tpe6a 4a 6waaT MOHTUpaHH BO eaHa
MHU]a W HA MOHTAKHOTO MeCTo. MOHTUPaFbe U3BPLIEHO Ge3 NIPETXOAHO CIOpeayBatbe Ha GOMTE Ha CBETIOTO U MOKTa Ha
LED neHTaTa, BpLIEHO € Ha PU3VIK Ha & npudmHa 3a N3)

. )K§/rreetee Ha eN0T Ha BOA0OTIOPHMTe NiennTy - IP65 & NPUPOReH NPOLLEC Ha CTapeerbe 1 He NPUIMHA 3a peknamaLyja

3).

« Haman camo 8o oswavenm mecra (N 3).

« JleHTaTa 12 ce MOHTUPA Ha OCHOBA KOra 06PO npeuscysa Tonso Ha np o npnwn GLAX GTV.

« LED nentata MI0A yC08 OCHOBaTa
113 € MCHMCTeHa 1 A3 He @ MpCHa, (10 3a/1enyBarbeT Ha neHTaTa Ao ocHosaTa rpsﬁa Aa ce oEestAw Bpeme 3a cywetbe Ha
NeHTaTa — HEKO/IKY Yaca IenaKoT He CMee Aa ce OAIenyBa.(Ha Np. CONCTBEHATa TEMHa Ha eHTaTa).

+ OANeNyBaILETO HA IEHTaTa /L OCHOBATA HE NPETCTaByBa Maaka U He @ OCHOBA 33 PeKaMalyja Ha MPOM3BOAOT.

+ Tpeba A4a ce 0pGerHysaar BUTKarba Ha LED neHTaTa NoA 0CTap aron, BUAE]KM UCTOTO MOXKe A3 ja OLUITETH NieHTaTa.

33 Hanojysatbe Ha fleHTara rpsﬁa p,a ce KopucTi cneupjaner LED GTV Hanojysay co Bne3Ha Mok 24v DC Koj rapanTUpa

oT. Mokta Hanojysau Tpe6a aa
ngva Hanojysauor pa ce naMsnu 33,43 MOE /13 Ce OCHTYPA Pa3HECYBaKbE Ha TOMJIO, KAKO 1 npman Ha cspsncw yenyrm
(

w newtara (5).

« Tpe6a aa 3a namem 3a
 Lema 32 peaHo npvkAyuyBatbe (a0 5 m LEDAem] (Se).
. LueMa 3a napapento npuknyysaree (S 7).

8pCKM noMery Hanoj

e moaeneH

rpanothsp, More 53 Guaar Q7).

*+ 32 nospaysasee 1 HTITE co PENODANYE KOPACTEe 3 CUTON - A0CTaNK B0 GTV MowyAaTa. A He ce KopHeTaT
cKnonkm 3a newTn 80 ren— 1P6S (S 6-7).

« Bo Cryaj Ha nemerbe Tpe6a 4a ce oberysa NperpeBatbe Ha eneMeHTHTe 33 niemerbe.

Mo

« nainte de instalare, comparati temperaturile de culoare ale benzilor LED care umeaz i fie mantate .o sngursecversd
sauinlocul de montaj. Instalarea efectuats aluminii si a puterii benzilor
LED se face numal cu riscul clientulul i nu poate fi cauza depuneri unel reclamaw u\(encare (N3).

« Ingalbenirea gelului pe benzile impermeabile - P65 este un proces natural de imbtranire si nu este supus reclamatiilor (&:3).

* Se taie numai in locurile marcate (S 3).

+ Banda trebuie montata pe o suprafata care distribuie bine cildura, de exemplu un profil GLAX GTV.

« Banda LED este lpits pe ambele parti cu o banda adeziva, care permite un montaj durabil cu condiia de curétare si degresare
temeinica a substratului. Dupd lipirea benzii pe substrat, este necesar sa se asigure timpul necesar aderarii adezivului timp de
céteva ore, nu poate fi expus la desprindere (de exemplu, sub greutatea proprie a benzii LED).

« Detasarea benzii de substrat nu reprezint un defect al produsului si nu constituie o bazi pentru depunerea unei reclamatii.

« Evitati indoirea benzilor LED fntr-un unghi ascufit, deoarece aceasta poate duce la deteriorarea bentii

* Pentru alimentarea benzii trebuie sa utilizati o sursa de alimentare LED GTV speciala cu o tensiune de iegire de 24V DC, care
garanteaz3 o functionare corectd a produsulu. Selectati sursa de alimentare astfel inct, puterea sa 3 fie mai mare decat
puterea benzii alimentate. Sursa de alimentare cu energie trebuie plasatd intr-un loc care si permit disiparea caldurii si
accesul in scopuri de service (

. Nu uitat] de polaritatea corects a cablunlor dmtre sursa de alimentare si band (% 5).

daLED) (N 6).

. Schema de conectare paralels Q)
i i del

i dune paralels (& 7).
*Pentru a conegta berk, s recomands utilzarea conectorilor - isponibl in oferta GTV. Nu uiizai conector pertru benzie
cugel - P65 (

«Tn cazul necesitafi delpie, trebuie evitats supraincalzirea plcutelor de lpt
PL Nie stosowa w miejscach gdzie 53 utywane $rodki chemiczne (s6l, kwasy, zasady, chlor, amoniak,
detergenty, rozpuszczalniki, nawozy, itp.

I EN Do not use in areas where :hemlcals (salt, acids, bases, chlorine, ammonia, detergents, solvents, fertilisers,

etc.) are used.

DE Nicht an Orten verwenden, an denen Chemikalien eingesetzt werden (Salz, Sauren, Laugen, Chlor,
Ammoniak, Reinigungsmittel, Lsungsmittel, Diingemittel usw.).

RU He MCrIOnb308aTb B MECTaX, 73 VCONb3YHOTCR XAMUHECKVE BELIECTB (CONM, KUCOTbI, LN, X0P, AMMIaK, MOLLE

cpeacTsa, pactBoprenH, yioGpeHMa u T A).

€5 Nepoutivle a mistech, ke s poutvali chemkit (s, kyseln,louhy chor amoriak detergenty, rzpouttédls,nofiva

a

& Nepouzivaite na miestach, kde sa pouzivajt chemikilie (sof, kyseliny, lihy, chidr, amoniak, detergenty, rozpistadis, hrojiva

o

apod.
HU Nem alkalmazhatd vegyszerek (so, savak, ligok, kidr, amménia, tisztitoszerek, oldészerek, mitrégyak stb.) kirnyezetében
,HR Zabranjena uporaba na mjestima na kojima se koriste kemijske tvari (sol, kiseline, luzine, klor, amonijak, deterdzenti,
otapala, gnojiva itd.)

FR Ne pas installer dans des zones ol sont utilisés les agents chimiques (sel, acides, alcalis, chlore, ammoniac, détergents,
solvants, engrais, etc.)
ES Nolo utii

donde se utilicen I, dcidos, bases, cloro, amoniaco, detergentes, disolventes,
fertilizantes, etc.).

IT Non utilizzare in zone in cui si usano prodotti chimici (sali, acidi, basi, cloro, ammoniaca, detergenti, solventi, concimi, etc.)

RO Nu unhzaw in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac, detergenti, solventi,
ingrasaminte,

15 Nenaudor vvetuse, kur naudojamos cheminés priemonés (druska, ragitys, sarmai, chloras, amoniakas, valikliai, tirpikliai,
tragos, ir pan.)
LV Nelietot vietds, kur tiek izmantotas Kimiskas vielas (sals, skabes, sarmi, hlors, amonjaks, mazgasanas lidzekli, 3kidinataji,
mésloganas lidzek|i utt.)
ET Mitte kasutada kohtades, kus kasutatakse kemikaale (sooli, happeid, leeliseid, kloori, ammoniaaki, puhastusvahendeid,
lahusteid, véetiseid jms)
PT Niio aplicar em locais onde s usados produtos quimicos (sal, écidos, bases, lixivia, amoniaco, detergentes, dissolventes,
fertilizantes, etc.)
BE He jbiBallb y Meclax, A3e BbIKapbICTOVBaIOLLa XiMIYHbIA CPOAKI (COMb, KICIOTBI, WHOAAY, X710, AMIAK, ASTIPreHTH,
pacvaapanwxu, yrvaenwi i ra.)
K He B Micuax, Ae

pczumww«, A06pusa Towo).

BG He n3non3saiiTe b cpe/ia, B KOATO Ce M3NON3BAT XMMKAAM (CONM, KCENIMHM, OCHOBM, XOPYH, AMOHAK, NPENapaTh 3a
MieHe, PaSTBOPH, XAMUIHM TOPOBE  Ap.).

SL Ne uporabljajte na mestih, kjer se uporabljajo kemikalije (sol, kisline, alkalije, Klor, amonijak, detergenti, topila, gnojila itd.)
BS Zabranjeno koristenje na mjestima izlozenim dijelovanju hemijskih supstanci (so, kiseline, luzine, hlor, amonijak, deterdzenti,
rastvarati, dubriva itd.)

SRP Zabranjeno je koriétenje na mjestima izloZenim djelovanju hemijskih sredstava (so, kiseline, luzine, hlor, amonijak,
deterdenti, rastvarati, dubriva itd.)

SR Ne sme da se koristi na mestima na kojima je izloZen delovanju hemikalija (sol, kiseline, luzine, hlor, amonijak, deterdzenti,
rastvarati, dubriva itd.)

MK /la He ce KOVCTH Ha MeCTa, Kaje LUTO Ce KOPUCTAT XeMUKANMH (CON, KUCenUHM, 6a3u, XA0p, AMOHM]aK, JeTeprenTH,
paspeayBaun, fy6pusa n cn.)

MO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac, detergenti, solventi,
ngrasaminte, etc.)

Xkl PesOBIHU (cOnl, KACAOTH, AyTW, X7IOp, amiak, MiioNi 3ac06H,

PL Symbol wskazuie na selek biork elekirycz coomacza,
i ¢ drowia ludzi i Srodowisk: {Ilt
wymaga specjan] formy preetwarzania, w szczegbinoci recyklingu, odzysku lub. unieszkodiwienia, Wiaécive
ostepowanie ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do unikniecia szkodliwych dia zdrowia
I 4rodawisk natursinego konsekwenc], wiiklacych 2 obecrokl sKadnkiw riebezpecanych subsanc, iesanin,caek
skladowych oraz takiego sprzetu. Of jest przekazanie zuiytego
Sorct 4o wyamacsonego pumets it celts reckingus ocadow, pawstalvch e vzt clekrycinego | lekromeanego, W ca
uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla érodowiska pozbycia sie zuiytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego uzytkownik powinien skontaktowac sig 2 odpowiednim organem whadz [okalnych, z punktem zbiérki odpadéw lub 2
punktem spraedai w ktSrym kupifsprzet. Wiecej informacina temat

gtv.com.pl
EN The symbolindicates tion for wast: I tit must not be disposed
of together with household waste. Products marked in this way ful therefore

they require a special form of processing, in partcular recycing, recovery or disposal. Proper treatment of waste electrical and
contributes to harmful to human health and the natural environment, as a result of the presence

« [i1A CINKGBaHKA CTYWKi BapTa BbIKADLICTOYBALLS CMELbIANbHbI CinKaganbHik LED GTV 3 BbixagHoii Hanpyraii 24 V DC,
AKi rapaKTYe CpayHyio NpaLly Tasapy. CiMkasanbHIK BapTa MaaabpaLb Takim dbiam, Kab ATO MATyTHCUb Gbina GMb
maryTHacyi cmxasanbnam crysii. CLIKaBanbHIK 3MACUiLL Y MEcUpl, y AKIM MardbiMa pacceiisaHHe UANAA i AoCTyn y
capicHbIX MaTax

. Bapva namsraup a6 npaslnbNaM NaNAPHACL] NBAYHOHHA NPaBAZOY NaMiX CinkaBaNbHiKam | CTyxkaii ().

mézu byt napdjané z jedného el. zdroja iba v paralelnom pripojent (& 7).

« Cxena i i) (S 6).
peous napanentiiara nayoHs (7).
«He Ginkagallp 3Ap33Ki Gorbu 3a 5 M y naw m 3nyuBHHI. 3nyusHHe aapssKay 6OnbW 33 5 M 3 agHaro

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessgoea, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa

of substances, mixtures, components and improper landfillng and treatment of such equipment. The user
is obliged to return such equipment to a designated collection point where waste electrical and electronic equipment is recycled.
In order to get information on where and how to dispose of waste electrical and electronic equipment in an environmentally safe
manner, the user should contact the relevant local government authority, the waste collection point or the point of sale where the
edupment was purchased, orenformation o the wase ollection syste and th ol that the household lysin contriting to
re-use and recovery, including recycling, of

DE Das Symbol weist auf Elekt hm, s beceutet, sk i icht zusarmen
mit anderen Abfallen entsorgt werden diirfen. Die so gekennzeichneten Produkte knnen fir die menschiiche Gesundheit und die
Umwelt schadiich sein und erfordern daher eine besondere Behandlung, insbesondere Recycling, Verwertung oder Entsorgung. Der
richtige Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgeriten tragt dazu be, schadliche Folgen fir die menschliche Gesundheit und die




Umwelt zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein von gefahrlichen Bestandteilen ergeben: Stoffe, Gemische, Komponenten
und unsachgemate Lagerung und Behandlung solcher Gerae. Der Notzer it verplichet, Afgerate bel ener ausgewesenen
fiir n Elektro- und i
Elektro- und E\ektromkgerate umweltgerecht entsorgt werden kmmen, solte sch der Benutzer an die zustandige ortiche Behorde
bei der er das Gerdt.
fir Altgerte und die Rolle der Haushalte bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlielich des Recyclings, von Altgeraten
finden Sie unter www.gtv.com.pl
RU Cimeon ykasbigaer Ha i c6op anexTpHECKOO 1
Bvecre ¢ . TlpoayKThi, 6 MoryT 6t
77 3A0POBLA YENOBEKa U OKPYKAIOWIEN CPeAbI 1 MO3TOMY TPEBYIOT 0COBOI hopMbI OBPABOTKHM, B HACTHOCTH NepepaBoTKy,
BOCCTAHOBEHWA Wi HeliTpa/u3auym. paswibHoe oGpalieHme ¢
060pyAOBaHMEM MOIBOAET UIBEHETH BPEAHbIX A1 JAOPOBLA HEN0BEKD 1 i AppoOR €peapl
CSUNGIOL 8 PESJILTTE AR B HeN GNACIB KOMIOHEITOR: GeLECT, CMECef, KOMIOHEHTOB 3 TakoKe HENPABMTHOTO

4To O3avaer,

XpaHeHus 1 06paboTHy 6r3aH caats B cnewvabHo
Gracagu i cGopa A omnos sneTp ) A nonyenus
Tom, e U KaK " aKonorieckn

Sesmacsam hocaton, MOMSoRETEN AHEN SGpaTITeCh § cORTBETETAOIYE PN MECHIOTO CaMOyPSETIIY 5 Pyt
B0pa OTXOA0B WM B TOHKY POARKM, FAE Bbi0 Bonee noapo6Han o cucTeme coopa
W ponm jicTea B coneiicTeMM “ BKIOYaAA

AocTynHa Ha cair |
€S Symbol oznatuje selektivni sbér pouitého elektrického a elektronického zafizeni, cof znamend, 7e se tento nesmi likvidovat
spoleéné s ostatnim odpadem. Takto oznacené produkty mohou byt Skodlivé pro ldské zdravi a Eivotn prostredi, a proto vyzaduji
iastni formu zpracovani, zejména recyklaci, opétovné vyuiiti nebo neutralizaci. Spravné zachazeni s pouitym elektrickjm a
elektronickym zarizenim pomahd predchizet nasledkim Skodiwim pro lidské zdravi a Zivotni prostiedi,které vyplyvaii z pritomnosti
nebezpecnich ltek; ek, smés, soueést anespréuného skadovdn' a spracovini akovych zaaen. Uiivatl e povinen odevadat
i

kde a jak ikvidovat pouité elekrické a elek i bezpetnym pro zivotni pmmem, bvse mél uiivatel obrtit na
pisudny mist G7ad, na sbérné misto odpadu neb na podej misto, ke byl zaizent zakoupeno. Vice iformaci o systém shéru
prispit pouiiti a vyuiiti,

odpadu naleznete na wwwgtv
SK Symbol oznacuje selektivny g poutitych elektrickych a elektronickjch zariadeni, o znamend, ze sa nesmii ikvidovat spolu s
injm odpadom. Takto oznacené wrobky mézu byt Skodlivé pre \udske adravie a Zivotné prostredie, a preto vyZadud speciéinu formu
covania, najmé recyklaci alebo aci s pouitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami poméha rechdiat niseckor Sodiwm pre ludske zdravie a Zivotné prostredie, ktoré vyplyvajd 2 pritomnosti
Iatok, zmesi, skladovania a spracovania takychto zariadeni. Uzivatel je

Follow the operating manual to make sure that you will operate the system in the correct manner, and that it will work safely

« Always remember to shut down the electric-power supply before installing, maintaining, or repairing the appliance.

« Installation can only be performed by personnel with the appropriate authorisations.

« Installation must be carried out according to the legal regulations in force.

« Do not touch live parts (including LED's when switched on).

« Never connect the fitting with a live feeder cable. First, connect the fitting to the feeder cable, and then connect the feeder
cable to the mains.

* Never install r one which is susceptible

. D\fferem materials (bases) require different types of fixing. Always use the screws and stud-bolts appropriate for  given type
of b

. Alwavs “firmly tighten the bolts which fx the appliance to the base.

« Do not exceed the permissible working temperatures. Unless otherwise specified, this appliance is adapted to working in
normal conditions (ambient temperature +25°C).

+ Usen drycloth tamaima |

indoor applications. Do not use any abrasive substances, or solvents. Prevent
any contact between the liquid and electrical parts.

« The declared power rating and the value of the luminous flux might differ by +/- 5%.

« Contact the manufacturer or retail outlet i in doubt about installing or using the appliance.

« Up-to-date versions of user manuals on the use of electro-technical equipment are avalable on the distributor’s website: www.
gtvcom.pl.

The manufacturer’s liability does not cover defects caused by installation of the device contrary to the instructions, repair or
modification by unauthorised persons, mechanical damage and overvoltage from the mains. The manufacturer is not liable for
damage or harm resulting from improper (not in accordance with this manual) se of the equipment. Any modification of the
deslgn or technical excludes the ’s lability. The /s liability relates to the performance

plus d'informations, consultez www.gtv.com.pl et la déclaration de conformité.

ES
Para garantizar un uso correctoy un de la instalacion, siga d | |
deuso.
* Anes de rocederala nstalaci, manterimiento o reparacindel sparaty desconecte sempreaamentacid

podr ser llevada respectivos permisos.
« La instalacién debx legales en vigor

« No tocar los elementos activos (LEDs mclmdos)

« Esta prohibido conectar las luminarias con el alimentador bajo tension. Primero conecte la luminaria con el alimentador, luego el
alimentador con la red de alimentacion.

o Esta pmhvbldu instalar el aparato en un suelo ones.

« Difere tipos de fijaciones. Use si

. Apne:e siempre bien los tornillos de fijacion del aparato al suelo.

« No exceda las temperaturas de trabajo permitidas. Salvo que se indique lo contrario, el aparato puede trabajar en condiciones
normales (temperatura ambiente de +25 °C).

 Efecttie el mantemmlenm/ la limpieza de aparatos para uso en interiores con un pafio seco, sin aplicar materiales abrasivos o
disolventes. o del liquido con las p

« La potenciay el flujo Iummnsc indicados podran divergir en un +/-5%

« Si tiene dudas en cuanto a la instalacion o uso del aparato, pngase en contacto con el fabricante o el punto de venta.

N 1 : : iy puno

¥ tacos segun el tipo de suelo.

. Parameter hemical or physical yellowing, d tarnishing,
et( )are e not subject to claims.

The product meets the requirements of the European Union legislation and regulations implementing them into
natonal law, the Eurasian Customs Union, Great Britain and Ukraine regulations. More information is available on
the website wwwagtvcom.pl, in CE and UKCA declarations of conformity as well as EAC and UKRSepro_certificates.

DE

Beachten Sie die um den

Gebrauch und den sicheren Betrieb der Anlage zu

povinny odovzdat odpadové zariadene na urcené zberné mleslo na recykldciu odpadu 2 elektrickjch a
zariadeni. Ak cheete ziskat 3 € pouité elektrické a elektronické zariadenia sposobom bezpeénym
ore Svotné prostrdie, pouEatel by mal kontaktovat prdEny riediny arad, berné mieto odpachs 2lcbo preciné mietto, ke
bolo zanademe  aklpens. Vacnformici o yséme zbenu odpadowichzariadeni che, orts domicnot zofviva i prispevani k
ritan i, ndjdete na

0 Assmbm s hasnil ikeromos s tctonic jtését jelzi, ami azt 1elent| hogy nem szabad més
hulsdédal syttt dobr, A e felimkézett temélek sk ehetek 2z ember fégre s 3 Kmyeete et secils

« Schalten Sie die Stromversorgung immer aus, bevor Sie das Gerét installieren, warten oder reparieren.

« Die Montage darf nur von Personal mit den entsprechenden Berechtigungen durchgefiinrt werden.

« Die Montage ist in ( it geltenden

« Beriihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile (einschlieRlich LEDs).

« Die Leuchte darf nicht an ein unter Spannung stehendes Netzteil angeschlossen werden. Verbinden Sie zuerst die Leuchte mit
dem Netzteil und dann das Netzteil mit dem Stromnetz.

feldolgozsi formt igényelnek, nosita z elhaszndit elekt
berendezések szakszer(i kezelése segit elkeriilni az emberi egeszsegre és a természeti kornyezetre kéros kvetkezményeket, amelyek
a veszélyes Gsszetevdk jelenlétéb| adédnak: anyagok, keverékek, komponensek, valamint az ilyen berendezések nem megfelel
taroldsa és feldolgozasa. A felhasznalé koteles a hulladék berendezést az elektromos és elektronikus berendezesekhdl szarmam

* D3s Gerst dafnicht au inem nstabien oderv\hrahunsres\stenlen Untergrund installiert werden.
Materialien (L erforden
 Senadbennd Dilbel, e 0 den Untergrund gedignet sind.
* Zihen S mmer e Schrauben fest, it denen das Gerét an der Oberfiache befestigt wi
Sie nicht die zuldssigen Betriebstemperaturen. Wenn nicht anders angegshen, ist das Gerét fiir den Betrieb

Verwenden Sie immer

hulladékok djrahasznositaséra kielot gydijtohelyen leadni. A hasznélt elektromos és elektronikus
médon torténd drtalmatianitasanak helyére és médjara vonatkozo informaciskeért a felhasznalonak fel kell vennie a kapesolatot
az illetékes helyi onkormanyzattal, a hulladékeyGitS ponttal vagy azzal az értékesitési ponttal, ahol a berendezést vsarolta.
Tovabbi informécié a hulladék berendezések begyitési rendszeréra és arrol, hogy a hiztartés milyen szerepet jtszik a hulladékok
ploldalon taldlhat.
R Simbol cnaEava selekived prkupnie rabliane olerent | lektroneke opreme, o 2naé da s ona e smife odiagat zajecno
s drugim otpadom. Ovako oznateni proizvodi mogu biti Stetni za fjudsko zdravie i okol, te stoga zahtijevaju poseban oblik obrade,
posebice recikiiranje, oporabu ili neutralizaciju. Pravilno rukovanje rabljenom elekiriénom i elektronickom opremom pomaie u
izbjegavanju posuedm Stetnih 2a fjudsko zdravle i prirodni okolis, koje proizlaze iz prisutnosti opasnih komponenti: tvari, smiesa,

nti te nepravilne pohrane i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu predati na odredeno sabimo mjesto
2 reckiranje olpada nasmlog od elekricne i elektronicke opreme. Za informacije o tome gdje  kako zbrinuti koristenu elektricnu i
¢in, korisnik se treb: tijelu lokaln

mpadz i procainom miests g o oprema kuplena. Ve nformacia o sustavsprkyplanis tpacne opreme | Ui Hojukucanstvo
imau dopnnosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukjucujuci recikiranie,
FR

unter normalen Bedingungen (Umgebungstemperatur +25 ° C) ausgeley
« Die Wartung / Reinigung von Geraten fur den internen Gebrauch sollte mit einem trockenen Tuch ohne die Verwendung
werden. Der Kontakt der Fliissigkeiten mit elektrischen Teilen soll

jon
vermieden werden.

« Die angegebene Leistung und der Lichtstrom kbnnen um +/- 5% variieren.

* Bei 2weifeln hinsichtlich der Montage oder des Gebrauchs des Geréts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder an die
Verkaufsstelle.

* Aktuelle Versionen der Gebrauchsanweisung fiir elektrotechnische Produkte sind auf der Website des Handlers unter www.
gtv.com.pl verfiighar.

Die Haftung des Herstellers erstreckt sich nicht auf Méngel, die durch eine nicht vorschriftsméige Installation des Geréts

entgegen der Anleitung, durch Reparaturen oder Modifikationen durch unbefugte Personen, mechanische Beschadigungen

sowie durch Uberspannungen aus dem Stromnetz entstehen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schiden und Verluste, die durch
er

la del fabricante no cubre los defectos resultantes de la instalacién del dispositivo en desacuerdo con el manual, la
reparacion o modificacion por personas no autorizadas, los dafios mecanicos ni las sobretensiones procedentes de la red eléctrica
El fabricante no se hace responsable de los dafios y perjuicios derivados del uso inadecuado (no conforme con este manual) de los
dispositivos. Cualquier modificacion de la estructura o de las téenicas excluye la del fabricante. La
e et - ‘ "

i 6, pérdida de brillo, etc.) no estén sujetos a reclamaciones.

l producto cumple con los requisitos de Ia legislacién de la Unién Europea y la normativa complementaria de la legislacién
nacional. Puede encontrar més informacién en la pagina web www.gtv.com.ply en la declaracién de conformidad.

IT

Per garantie il corretto uso el funzionamento sicuro delfimpianto, occorre osservare e istruzoni duso.

* Occorre sempre staccare la prima di eseguire ' la del prodotto.
+ Uimpianto puo essere dap le adeguate abilitazi

ol norme vigenti.

« Non toccare gli elementi sotto tensione (compresi  diodi luminosi LED).

« Non collegare Ia plafoniera alfalimentatore sotto tensione. Prima occorre collegare la plafoniera alfalimentatore e solo dopo
Falimentatore alla corrente.

« Non montare il prodotto su una superficie instabile o soggetta a vibrazioni.

« Diversi maxenan (superfici) richiedono diversi tipi di fissaggi. Usa sempre le viti e i tasselli adatti ad un determinato tipo di
super

+Oteare: sempre awvitare bene le viti i fissaggio del prodotto alla superficie.

«Non superare a temperatura di esercizio ammissibile. Se non diversamente specificato, i prodotto & adatto alfuso nelle condizioni
normali (con la temperatura ambiente paria +25 °C).

« La manutenzione/pulizia dei prodotti dedicati alfuso esterno deve essere eseguita con uno straccio asciutto, senza fuso di materiali

* La potenza e l flusso luminoso pud differenziarsi del +/-5%.
N e s o b -

ttare i

« Leattuali del ol
La responsabilita del produttore non copre i difetti derivanti dallinstallazione del dispositivo non conforme al manuale, dalla
riparazione o modifica da parte di persone non autorizzate, dai danni meccanici e dalle sovratensioni provenienti dalla rete
elettrica. I produttore non & responsabile per danni e perdite derivanti da un uso improprio (non conforme a questo manuale)
del dispositvo. Qualsiasi modifica della strutura o delle speiiche tecriche esdude la responsabita del produttore. La
| produttore riguarda i Le variazioni di processi chimici o fisici

le , ce qui s\gnlﬁe quiils ne doi é avec

les autres déchets. Les prodLits ainsi étiquetés peuvent étre nocifs pour Ia santé humaine et Fenvironnement et nécessitent donc

une forme particuliére de traitement, notamment le recyclage, la valorisation ou \e\immanon Le traitement correct des déchets
électriques et é tribue  éviter les néfastes pour  santé hurane et Ierwlmnnement

résultant de la présence de composants dangereux : substances, mélanges, tockage et traitement i

équipements. Lutilsateur est tenu de remettre les équipements usagés a un point de mllecte désigné pour le recyclage des dechels

(nicht konforme mit dieser Anleitung) Nutzung des Gerts entstehen. Jegliche

oder technischen Spezifikation schiieRt die Haftung des Herstellers aus. Die Haftung des Herstellers betrifft die
des Gerits. Anderungen der Parameter, die auf chemische oder physikalische Prozesse zuriickzufiihren sind (Alterung,
Vergilbung, Verfirbung, Mattierung usw.), unterliegen keinen Reklamationsanspriichen.

d'équipements électriques et électroniques. Pour savoir ol et comment éliminer
en respectant Fenvironnement, futilisateur doit contacter les autorités locales compétentes, le point de collecte oule point de vente
ol il a acheté Féquipement. Pour plus d'informations sur e systéme de collecte des déchets d'équipements et le role des ménages
dansa contribution a a réutiisation et a la valorisation, y compris le recyclage, des déchets d'équipements, consultez le site www.
com.pl
ES El simbolo indica la recogida selectiva de los aparatos eléctricos y electrénicos usados, lo que significa que no deben desecharse
con otros residuos. Los productos asi marcados pueden ser perjudiciales para la salud humana y el medio ambiente, por lo que
requieren un tratamiento especial, en particular el reciclaje, la recuperacién o la eliminacién. La correcta manipulacion de los
residuos de aparatos eléctricos y electronicos contribuye a evitar las consecuencias nocivas para la salud humana y el medio
ambiente, derivadas de la presencia de componentes peligrosos: sustancias, mezclas, componentes, asi como el almacenamiento
la manipulacion inadecuados de dichos aparatos. £ usuario estd obligado a entregar los equipos usados a un punm de recogida
léctrice informacion

los residuos de aparatos eléctricosy lectronicos de forma segura para el meclo ambiente, el usuario debe ponerse en contacto con
1a autordad local cortespondliente, e punto de recogid o el punto de venta donde adqui el aparato, Pra s informacion sobre
el sistema d vel papel de os la y 6, incluido el
recilaje, e [os residuos d aparzms, 1

T o ettrich . .l che significa

smalie nseme ad at it | rodott etihetat in questo modo possono esere dannosi per la salute umana e Tambiente ¢
L

Das Produkt entspricht den der EU und den 2u deren Umsetzung im nationalen
Recht. Weitere finden Sie unter plund in der

RU

Urofi ofiecneunts " " YCTaHOBKW, CneayiiTe HCTpYKUMH

10 3KCnyarau
BCerna BbIKITIoaiTe MMTaHMe Nepefl Ha4aMoM YCTaHOBKH, OBCAYXUBBHHS Wi PEMOHTS YCTPOICTBa.
e

YcTaHosKa MoxeT

Ycraroska gonxHa "

He npuacaritecs k 5 oA, (5 Tom ucne K caeTAWAMC caeToAN0AaM)

CBETMABHIK HENIb3 NOAKTIONAT K MCTOUHHKY NUTaHIR NOA HANPAXKEHMeM. CHA4aNa MOAKMIOUHTE CBETMRBHIK K

VCTOMHMKY MMTaHIIR, 3 3aTeM UCTOUHYIKY NATaHUA K CeTh

M ycrawasnusaite ycTpOiCTB0 a HECTBEWTHOM WIW MOLSEDKEKHOU BUGpaLAT ocosas

« Hapasmbix Tpebyiorcs p: 3nemenTos. Beeraa ucnonsayiite
BUHTB M Aj06EAM, NOAXOASILME AN ABHHOTO THTIA OCHOBAHYS.

« Bcersa Kpenko 3aTArUBAViTe BUHTL, KOTOpbIE KPNSAT YCTPOVICTBO K NI0BEPXHOCTA

* e mpesuuaite ROM/CTAMsIe paCGHME TeMNEpaTyp. ECT HE YKBSaWD Uoe, YTpolicTso npeanasiaseno o

el appatecchiture eletriche ed cletironiche wiate Suta ad evare conseguendé dannose per 13 salte umana & < oot
naturale, derivanti dalla presenza di componenti pericolosi: sostanze, miscele, componenti e stoccaggio e trattamento impropri di
tali apparecchiature. Uutente & obbligato a consegnare le apparecchiature di scarto a un punto di raccolta designato per i riciclaggio
dei rifiui generati da apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per informazioni su dove e come smaltire le apparecchiature
elettiche ed elettroniche usate in modo sicuro per Fambiente, futente deve contattare fautorita locale el governo competente, i
punto di raccolta dei rifiuti o il punto vendita in cui & stata acquistata Iapparecchiatura. Maggiori informazioni sul sistema di raccolta
el apparecciature i scato sl olo oo dale famile el contrbuire al utizo e a recupero, compreso claggo, delle

RO Simbolulindicé o colectare separat a eth\pamente\ar electrice si electronice uzate, ceea ce inseamn ¢ acestea nu trebuie
eliminate impreuns cu alte deseuri. Produsele astfel etichetate pot fi daunétoare pentru sanitatea uman si pentru mediu si, prin
urmare, neceit o forms special de ratament, nspecialrecdares, recuperarea sau eliminarea. liminarea adecvats a deseurior
daunatoare pentru sanitatea umand §| mediu, care rezulta dm
prezenta componentelor periculoase: 5ubstante, amestecuri si componente, precum si depozitarea si tratare:

patiors o yenosusix Cpenm +25°C).
. Tka ycTpoicTs ana uunxnb Cyxoii TkaHbio Be3
” wan i Visboraiire KOHTRKTa XHAKOCTH C T A Tan

« [1aHHas MOLLHOCTS U CBETOBOIi NOTOK MOYT MSMEHATECA Ha +/- 57
« ECNM y BAC BOHUKNM COMHEHUR OTHOCTENILHO YCTAHOBKN WA UCMONS30BaHUR YCTPOWCTSA, obpaTHTECh K
mpousGomTEnD N 0 TOY OB

acestor echipamente. Utilizatorul este responsabil pentru transmiterea echipamentului uzat la un punct o colectare 3 de$eunlur

electrice si electronice cu scopul de reciclare a acestuia. Pentru informatii privind locul si modul de eliminare a echipamentelor

electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediy, utilizatorul trebuie s3 contacteze autoritatea locals competents,
punct

punctul t ctare a
Geseurior do ce i rillor i i ibutia la reuti iv reciclarea,
deseurilor pot figasite la

LT Elektros i elekironinés jrangos atliekos. Simbolis zymi a\ranklm nauotos deltros i elekroingsrangos surinking, ot e
Kad jos negalima ismest kartu su kitomis atiekornis. Taip paenkinti gaminiai ga biti kenksmingi Zmoniy sveikata i aplinkai,todél
juos reikia apdoroti specialiu biidu, arba Tlnkamas aucotoselktros r elearoninés

+ Tewuwe sepcun KAX W3MeNUin AOCTYNHbI Ha BeB-caiiTe
0 appecy: m om.pl
Taparimun we pacnpocrpasnercs k2 asgenrs 5 yCTaHoBKM O 6opa He
B cooTaerCTal o pevora wn . Taparoan e
Ha neekTel, MEXaHHHECKMX
HanpsXeHuA B CeTi nuTaHws. [N He HeceT 3a u yuiepb,
5 le & c ) K
UNM TeXHWIECKON ucknionaer

Tapatits a pabory 3 XuMnseCKMX M
$u3ndecknx npoueccos lcrapeHme noxenTeHue, o6ecuBeynBaHne, NOTYCKHEHME U T. N.), He NOANEXUT rapaHTUiItHBIM
Tpe6oBaHMAM.
Cpok cnyx6bi u3penws - 30 000 acos;
Taparins - 2 roga;

ponykr crea Cotoza. Wspenvte cooTaetcraye TpeGosanisiv
TPTC 004/2011.0 " TRTC 0202011 HiTHaR
Texmiecn: peacrs TP TC 037/2016 .06 orpausesitn TIPAMEHSH GISCHBX BELECTD B KAACIVA SMEKTPOTEAK

i i plu o

rangos tvarkymas padeda isvengti Zmoniy sveikatai r gamtinei pinka aing dél pavojingy

medz\agll, miinig, komponenty ir netmkamn tokios jrangos laikymo bei apduruﬁmo Naudmolas privalo atiduoti jrangos atiiekas |

mi gauti informacijos apie tai, kur i kaip

aphnkzl saugiu bidu iSmesti ;Janaudma eleklvos i elektroning jranga, vartotojas turi krelphs] atitinkama vietos valdzios institucija,
, rotojas | o s insti

Jara R
Visromosien:GTV Poland S, u. Prasjazdowa 2105 800 Prusaké, Polsa Mlonsuia

wan warotoeutens: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China, Kvraii
Crpava waroroanern- Kinait

iramy Gk vidmen) prisidedant prie pakartotinio jrangos atlieky naudojimo ir panaudojimo, iskaitant perdirbima, rasite adresu
www.gtv.com.pl

LV iedriso un eektroniso ekartu it E5: Simbels norida selekiia noetoto elkirsko un leronisko ekt savakianu,
kas nozimé, ka to nedrkst izmest kopa ar citiem atkritumiem. Sadi marketi produkti var bit kai @ku veselibai un videi, un tade]
tiem ir nepieciesama ipasa apstrade, jo ipasi parstrade, regeneracija vai neitralizacija. Pareiza richa ar nolietotam elektriskajam un
elektroniskajam iekartam palidz izvairities no civéka veselibai un dabiskaiai videi kaitigam sekam, kas iziet no bistamu sastavdlalu
Klatbatnes: vielu, maisjumu, $adu iekar ades. Lietotajam ir pienakums nolietotas
ekartas nodot noteikta savakanas punkta elektrisko un elektronisko fekartu radito atkritumu parstradei. Lai iegatu inform:
par to, kur un ka videi nekaitiga veida atbrivoties no nohelotajam elektriskajam un elektroniskajam iekartam, lietotéjam jasazinas
ar atbilstoso padvaldibas iestadi, atkritumu savakianas pun irdzniecibas vietu, kurd iekirta iegadata. Plasika informacia par
atkritumu savaksanzs sistému un lomu, kada maj almnlecTDal ir, veicinot nolietoto iekartu atkartotu izmantosanu un regeneraciju,

ET Siimbol mmsmb asutatud lektrja e\ek\monlkaseadmete valikulist kogumist, mis tahendab, et neid ei tohi visata koos muude
jaétmetega. Sel visil margisatud tooted vGivad ola kahjulikud inimeste tervisele ja keskkonnale ning vajavad seetdttu spetsiaalset

Kasitsemine aitab valtida inimeste tervisele ja looduskeskkonnale kahjulikke tagajargi, mis tulenevad ohtlike komponentide: ainete,
segude, komponentide olemasolust ning selliste seadmele ebadigest hoidmisest ja téotlemisest. Kasutaja on kohustatud andma
selleks ettenahtud lektri- ja tekkinud jastmete taaskasutamiseks. Teabe
saamiseks selle kohta, kuhu ja kuidas kastitatud elekmr elektroonikaseadmeid keskkonnanhutu\ il korva\dada, peaba kasutaja
vétma ihendust vastava kohaliku st seade osteti,
Lisateavet seadmete jadtmete kogumissiisteemi ja leibkonna rolli kohta seadmete taaskasutam\sel ja taaskasumrmsel sealhulgas
ringlussevatul, leiate veebisaidilt www.gtv.com.pl
PT O simbolo indica a coleta seletiva de equi étricos e eletronicos usados, o que significa que ndo d descartado
junto com outros residuos. Os produtos rotulados desta forma podem ser prejudiciais & saude humana e a0 meio ambiente e,
portanto, requerem uma forma especial de processamento, em especial reciclagem, recuperagéo ou neutralizagdo. O manuseio
adequado de equipamentos elétricos e eletronicos usados ajuda a evitar consequéncias prejudiciais a satde humana e a0 meio
ambiente, decorrentes da presen;a de componentes perigosos: substancias, misturas, componentes e armazenamento e
utiizador é obrigado a entregar o equipamento inutilzado a um ponto de

dos a partir de e elétricos e el Para obter i

recolha designado para a remclagem de

local ad del foi

adquirido. M:
na comnbmcaa para a reutiizagio e valorizagdo, incluindo a reciclagem, de residuos de equipamentos estio disponiveis em www.

A Bbi6apaHHbl 360p 0 asHasae, WMo 10

He/lbra BbIKiABAUL Pazam 3 IHWbIMI AAXodami. MpagyKTb), Mapmpasaum Takim \lthaM, MOTYL Bbilis LKOAHBIMI AR 3A2p0VA
4anaBexa | HABAKONLHATA ACTDORAR, | Tamy cabisait oy

abo MpasinbHae Bbl MapmcmyaaHmM SNKTPbIHBIM | KTPOHHbIM ABCTaNABHHEM

BSEAINE TESGENYus AT SR, LNGEX A SSAPO TORSEH  KSBBKGLNGTa SCALORAS, TG VGO Y Sy arac

P34biBay, cymecay, 39XO7BAHHA | ANPAOYKi TAKOra ABCTANABAHHA.

2 aaos [ 36opy AR NEpanpaLioyKi aaxonay, akis yTBapaiouLia

an, aneKTpbINHara | anem-powam abcranasanka. A avphwnanm iHGapMaLil 36 ToiM, A3 | AK YTbUNI3aBaLD BHIKAPbICTaHAE

MeKTPbIHHAE | JNEKTPOHHAE ABCTA/ABAHHE JKa/aridHa BACTEHHbIM CIOCABaM, KapHICTaNbHIK MABIHEH 3BAPHYLLA § AANABEAHbI

a0 3 CTSM SEORY SGHGHEY SGCTATRSSH | P Y SABPOISE X (STARRPRa§ CaUSEHHH o Ty
m

cs

Pro st sprévného poutivini s bespeEného fungovéni nstalacefe nutné postupovat podle névod k oz
« Nt piistoupite k instalaci, udr2bé nebo opravé zafizeni, vidy vypnéte napdien

« Instalaci mize providet pouze personal disponujif prisiuinym opravnénim.
« Instalaci provedte v souladu s platnymi predpisy.
« Nedotykejte se ivych esti (veetn sviticich diod LED).
« Nepfipojujte svitidlo ke zdroji pod napétim. Nejdive pripojte svitidlo ke zdroji a teprve poté zapojte zdroj do napsjeci sité.
« Zafizen neinstalujte na nestabilnim podkladu nebo na povrchu vystaveném vibracim.

ecc)non a reclami.

Il prodotto & conforme ai requisiti della legislazione dell'Unione Europea e ai regolamenti che la recepiscono nel diritto
nazionale. Maggiori informazioni sono reperibili su www.gtv.com.pl e nella dichiarazione di conformita.

UK
L1io6 i Beaneury iHCTpyKUii 3
+ " Gatxai umKaITe MR R NEpER ToNETCOM yeraoni, oﬁcnyrosysamﬂ a60 pemorTy NPUCTpOIo.

« Ycranoska Moxe

* YCTaHOBKa NI0BHHa NIPOBOAUTCS! BIANOBIAHO 1O o npasun

« He TopialiTecs AeTaneit nig Hanpyroio 8 ToMy WCT CBTNOAIOATS, Lo CITATECA).

CBITUIbHIK He MOXHa NIAKTIOUATH A0 AXKepena XWBNeHHS NiA Hanpyrow. CnouaTky NIAKNIOUITL CBITMALHUK A0
[Kepena XVBAeHHS, a NOTiM [KePeNo XMBNEHHS 10 Mepex.
YeKaliTe YCTaHOBKI Ha HECTaBiAbHIlA 360 CXANbHIN A0 BIGpAL NiACTa]
Ha pishix Marepianax (nigcrasax) nOTPIBHI piHi M KPIMWTLHIX eNeMeHTie. 3aBXaN BUKOPACTOBYiHTE TBUHT Ta
Arobeni, sKi NAXOAATE AN1A AaHOrO TUNY NIACTaBA.

28X MILIHO 3ATAIYVATE BUHTH, AKi KPINNATH MPUCTPIV A0 MOBEPXHL
He nepeauyine gorycrmi poou Tenmepanypu. Ao e SK2Ho e, pACTP npu3saerit 473 pofor &

o +25°C).

y
06CAYroByBaHHs / OuMILEHHA NPUCTPOE ANA o N0BUHHO cyxoio
TKAHWHOIO 6E3 BUKOPUCTAHHA abpasWeis abo POIMMHHMKIS. YHUKAWTe KOHTAKTy PIAVIHA 3 eneKTpUdHUMMMA
AeTansMu.

BKasaHa MOTYKHICTs | CBITNOBHIA MIOTIK MOXYTh 3MIHIOBATUCA Ha +/- 5%

SIKULO y BaC BUHUKNN CYMHIBU LLOAO YCTAHOBKY 360 BUKOPUCTAHHA MPUCTPOI0, 3BEPHITHCR A0 BUPOBHHKE 60 B
oKy NPOAGXY.

TIOTOuHT BepCil IHCTPYKU 3 BUKOPUCTaHHS! eNeKTPOTEXHINHIX BUPOBiB AOCTYNHI Ha Be6-caliTi AUCTPUG'oTopa 3a
aapecoio: www.gtv.com

TepuiH mpygamHocti aposy 30 000 ropuH;

raparia - 2 p

TapaHTis He MOWMPIOETSCA Ha AS(EKTH, LU0 BUHUKIIA B PEsynbTaTi YCTHOBKU MPUCTPOIO He BIATIOBIAHO A0 IHCTPYKL,
PeMOHTY 50 MOBVAIKALIT HeyIOBHOBAKEHUMM 0COGaMM. [aDaHTI He MOLUMPIOETLCR Ha AHEKTH, BUKIMKAHI MEXaHIAHIM
TIOLIKOIDKEHHSM | BHACIROK CTPUBKIB HaNpYTYt 8 Mepexi XM BeHrsi. BUPOBHHK He HeCe B|ATOBIAANBHOCTI 3 MOWIKORXEHHS
i 36uTOK, 1o € oly 3 npucTpoie. Byb-aka 3Mita

WpoBHyIKa. [apaKTis MOLLMPIOETECA Ha poBoty

pUCTpOle. Sy napaverpic o peaymnaﬂ i 260 i TPOLCD (T8, MOXOBT A, SHEGAPENEHIS,
T.A

ToBap BIANOBIAAE BUMOTaM 33KOHOAABCTBa EBPONEVCHOrO Coro3y.

OYKT BIATOBIAAE BMMOTaM 3aKoHORABCTBa Ykpaitk, 30kpema nocTanosi Kabiery Minicrpis Ykpaiku sia 16 rpyans
2015 p. N8 1077 Tlpo 3araepaX@H#A TextiuHOro PErNaMeTy 3 eNeKTpOMarHITHO! CyMICHOCT] O6MARHAHK, NOCTaroi
Kabiriety Miictpia Ypair 6ia 16 rpyars 2015 p. N 1087 “Tlpo 3aTeepkeHHA TeXHINHOTO PETTIaMEHTY HUSBKOBOMSTHOTO
ereKTpHOTG BnaRAHI MocTanes! KaBinery MlchTplE Vgt B 27 pasis 2015 p. NE 34D "ITpo saroepei
TextiuHoro pernamenty . noctarosi Kabirery Minicrpis
Yicpait 6ia 10 6epesn 2017 3 e 139 ipo aTbeprxe ToXHMHOrD Permanery OBuEonteh SMKOpHCTaHHR RS

0BMH B
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OT MHCTPYKUMATA 33 0BCAy)KBaHe.

« BUHarv, npeau /1a Ce MPUCTBIM Kb UHCTAIMPaHe, ACHHOCTH N0 NOAAPEIKKA WA PEMOHT Ha YPEAa, 3aXpanBaHeTo TpAGEa
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in scopul de a asigura o utilizare corect si o operare in sigurant3 a instalatiei, urmati instructiunile.

« Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

« Instalatia poate fi efectuatd exclusiv de citre un personal calificat care detine autorizarile necesare.
« Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementrile in vigoare.

« Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

« Corpul de iluminat nu trebuie s3 fie conectat Ia o surs3 de alimentare aflats sub tensiune electric. Mai intai, conectati corpul
deiluminat la sursa de alimentare si apoi sursa de alimentare la reteaua electrics.

« Nuinstalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibrati

« Diferite materiale (substraturi) necesita diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna suruburi si dibluri potrivite
pentru tipul de substrat.

« Trebuie s3 strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafats

« Nu depdsiti temperaturile de funqmnare admlse Dacs nu se specifics altfel, dispozitivul este proiectat 3 functioneze in
conditii normale (temperatura ambianta X
« Intretinerea/curétarea dispozitivelor de menor trebuie s3 fie realizatd folosind o carpa uscata, fird materiale abrazive sau
solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele electrice.

« Putereasi fluxul luminos pot varia +/-5%.

« In caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispoitivului, va rugim s3 contactati

na
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. He 6usa aa cevp3sate ycrpuucrao noa Mepso TpAGBa Aa cabpieTe
OCBETUTE/IHOTO TANO CbC 3aXPaHBALIOTO YCTPOJICTED ¥ €18a CNle TOBA A BKIOYMTE 3aXDaHBALLOTO YCTPOWCTBO KbM
enexrpmecxara Mpexa.

* He 6uBa

. Pasnmme martepuanu (ocHoBu) vacrsar PA3/MIHU BAZOBE. KpENeXHM eflevenTt, BAHaM Wsnonssaiire. AoGenn n
BUHTOBE, NOAXOAAUY 33 AAACHHA BIAL OCHOBA.

* BuHary TpAGBa A 3aTerHeTe CUHO MOHTaXHUTE BUHTOBE KbM OCHOBaTa.

«[1a He ce HajjBMIWaBaT AONYCTUMUTE TEMNEPaTYpH Ha paGoTa. AKO He @ NOCOMEHO APYTO, YCTPOVCTBOTO @ NPUTOAEHO 32
paﬁma MpY HOPMaNHU vcnuem (Twnepawpa Ha OKoNHaTa cpeAa +25 °C).

32 NON3BaHe Ha 3aKPUTO TPAGBA Ja Ce MIBHLPLIBA CbC CyXa KbpNa, Ges
MznonssaHe Ha abpasusHyu Marepnanw nAv pasteoputenn. Tpabsa Aa ce M3GArBa KOHTAKT C eNEKTPUUECKHTE YacTH.

« l0CO4eHaTa MOWLHOCT 1 CBETAMHEH NOTOK MOTaT 4a ce e pabnizcar +/-5%.

B Cyualt Ha CHMHEHWA OTHOCHO Ha
. TIOMSSOITEIA WM C TYRIOBCIUR YHKT:

Bepcun Ha 3 Ha

AMUpMSwopa www.gtv.com.pl

TpAGBa Aa ce CbpHETe C

KM ypean ca AOCTbNHM B CaifTa Ha

o Ha He ofxeawa aedexT, 5 pesymar Ha Ha
*Verdnile actusle al instruckunor d utlzare a produsclo elecrotéprice sunt diporibie pe ste-ul disrbutoru v i ecboBpasera ¢ emont o e, Moxaar nospen
m.pl w or o mpexa. He Hocw 33 WeTH W 3ary6u, NpUIMHEHN oT
(Hecw: Ha Te3n ynotpe6a Ha i Bcaka Ha wn
Responsabilitatea producitorului nu acopers defectele apirute in urma instalirii neconforme a dispotivului cu instructiunile, a oousa Ya v v
reparatiilor o refeaua Ha ycTpoii MpomeruTe & OT XUMVHHY MnN GH3MIHM POLECH (CTapeeHe,
electrici. Productorul nu este responsabil pentru daunele si pierderile rezuitate din utilzarea patie 1 4p.), He v
acest manual) a dispozitivului. Orice modificare a constructiei sau a tehnice exclude ] '
refers la Modifcarle cauzate de procese d Npoaykrer orosapn Ha va va xouto
fiice (mbtranie,ingbenire, decolorare, matizareetc) nu fac obiectul reciamatilor, svsena 6 Tobeue omere i wamobre va yebeatina waw gtvcom pl 1

Produsul respect3 cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementsrilor de transpunere a acesteia in legislatia nationals.
Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul plsiin declaratia de
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Siekiant uztikrinti tinkam jrenginio naudojima ir saugy veikima, bitina laikytis naudojima instrukcijos.

« Pries pradedant jrenginio instaliavima, priefiara ar taisyma - visada igjunkti maitinima.

« Jrengima gali atlikti tik atitinkamus jgaliojimus turintys darbuotojai.

« Jrengimas turi biti atliekamas pagal galiojanéius reikalavimus.

« Neliesti jtampingujy elementy (jskaitant Svieciangius LED diodus).

« Negalima jungti 3viestuvo prie maitinimo bloko su jtampa. Pirmiausiai reikia prijungti Sviestuva prie maitinimo bloko, o po
to maitinimo bloka prie maitinimo tinklo.

« Negalima jrengti prietaiso ant nestabilaus arba virpéjimui linkusio pagrindo.

« Skirtingoms medziagoms (pagrindams) reikalingos skirtingos tvirtinimo detalés. Visada naudoti pagrindo tipui tinkanius
varztus ir kaistius.

« Prietaisa prie pavirsiaus tvirtinancius varztus visada reikia tvirtai priverzti.

« Neviréyti leistinos darbinés temperatiros. Jei nenurodyta kitaip, prietaisas skirtas veikti normaliomis salygomis (aplinkos
temperatiira +25° C).

« Vidiniam naudojimui skirty prietaisy pnszvura/valymas turéty biti atliekamas sausu skuduréliu, be abrazyviniy medziagy ar
tirpikliy. Vengti skyscio kontakto su elektrinémis dalimis.

« Nurodyta galia i viesos srautas gali skirtis +/- 5%.

« Jei kyla abejoniy del prietaiso jrengimo ar naudojimo reikia kreiptis | gamintoja arba pardavimo vieta.

« Aktualios elektrotechniniy gaminiy naudojimo instrukcijy versijos pateikiamos platintojo tinklalapyje www.gtv.com.pl

Gamintojo atsakomybé neapima defekty, atsiradusiy dél netinkamo jrenginio jrengimo, neatitinkancio instrukcijos,
remonto ar modifikacijy, atlikty nejgalioty asmeny, mechaniniy pazeidimy ar dél elektros tinklo virsjtampiy.
dél netinkamo

« Rzné materidly (podKlady) vyZaduji rizné typy pfipevnén. Vady pouive] a i é pro dany

« Vidy fédné dotahnéte Srouby pro pripevnén zafizeni k povrchu.

« Neprekracujte pripustnou pracovni teplotu. Pokud neni uvedeno jinak, je zafizeni pfizpisobeno pro praci v béinych
podminkéch (okoln teplota +25 °C).

« Udribu/cisténi zafizent pro pouiti v interiéru provadéjte pomoci suchého hadfiku bez pouiti abrazivnich materiald nebo
rozpoustédel. Zabrarte kontaktu elektrickjch il s kapainou

« Uvedeny vykon a svételny tok se mohou liit +/-5 %.

+V piipadé pochybnostiohledné instalace nebo pouzivani zafizent kontaktuite vyrobce nebo prodeice.

« Aktualni verze navodi k pouiti elektrotechnickych vyrobki jsou dostupné na strankach distributora www.gtv.com.pl

podkladu.

Odpoviinost viobee se nevtahuie na vady vanlé v disledku insalace wient v rozpory s névodem, oprav ncto
Gprav sobam poskozeni ani na prepéti pochazejici ze sité. Vyrobce nenese
odpovédnost za poskozeni a skody “anikie v disledks nesprévnéno (neodpovidafciho tomuto navodul pOVE zafizent
Jakakoli tprava konstrukce nebo technickych specifikaci vyluéuje odpovédnost vyrobce. Odpovédnost vyrobce se vztahuje
na funkénost zafizeni. Zmény parametr vyplyvajici z chemickych nebo fyzikélnich procesd (starmuti, Zloutnuti, zména barvy,
zmatnéni povrchu atd.) nepodléhaji reklamacnim narokim.

Vyrobek spliiuje pozadavky pravnich predpisti Evropské unie a predpist, které je implementuji do vnitrostétniho prava. Vice
informaci naleznete na www.gtv.com.pl a v prohlaéeni o shod.
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Na zabezpecenie spravneho pouzivania a bezpetného fungovania systému, dodriavajte pokyny a odporania uvedené v
puuzvva(e'ske] prirucke.

napitia

+ MontéZ modu vykonat iba csabv s naleditymi kvalifiiciami a oprévneniam.

« Monts vykonajte podla platnych miestnych predpisov a noriem.

« Nedotykajte sa Casti pod napétim (vratane svietiacich LED diéd).

« Suietidld nepripéjajte k adaptéru, ktory je pripojeny k el. napatiu. Najprv pripojte svietidlo k nepripojenému adaptéru a a2
 otom pripofte scaptér . naptiu

podklade nachylnom na vibrcie.
~Rome materily {podklady) 5 wiadu ine typy Upenenta. Vidy pouiivate dkrutky a rozperné koliky vhodné pred cany
typ podkladu.
« Skautky kturvm\ e zariadenie upevnené k povrchu, vidy silno dotiahnite.
ustné pracovné teploty. Ak nie je uvedené inak, zariadenie je prispbsobené na pouivanie v normlnych

¥ Toim niky (02 aTPbIMALLS H
UK Craon ackasye Ha auBipkosiii 36ip o3maNaE, W #oro He
MOMHA YTWAI3YBATH PA3OM 3 IHLIMMMA auqonaMM Mpoaykw, MapKoEaHl TAKMM UYMHOM, MOXYTb By WKIA/MBAMY AR 300POB'A
TioanHM Ta Tomy ccobmsc $opuy OGP, S0KpeN, nepepat, BarcanEHn
ao eit Mpacuntie £0380NE YHAKHYTH
Gt 8 SEOPOR TG T NEEKOIIORG PEVPGAHOTD CEpOBOBILR HACHFMD, i BAIEITS BrcAon NamBHOCH
©HONY HBe3ne i KGNITORETs: P00, YN, ICMITOHENTS, 3 TaKOK HENPSBATSHOT0 36T Ta 03poOM arorD
Kopucrysa BiaBeAeHWit MYHKT 360pY A1 NepepoBKy
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©NEKTPHNHE Ta ©NEKTPOHHE OBNAAHAHHA EHONOTHO BE3MENHMM CIOCOBOM, KOPUCTYBaY MOBHHEH 3BEPHYTUCA A0 BIANOBIAHOM

priy
pudm:enkach 1(ep\uta prostredia +25 °C).

« Zariadenia uréené na pouZivanie v interiéri udriiavajte/istite pomocou suchej handricky, nepouZivajte drsné materialy &i
rozpuitads. Zabrarite kontaktu kvapalin s elektrickymi prvkami.

« Uvedeny vykon a svetelny tok sa mozu Iiit 0 +/- 5

«V pripade, ak méte pochybnosti tykajice sa montaZe alebo pouZivania zariadenia, kontaktujte wrobcu alebo predajcu.

« Aktudlne verzie uZivatelskych priruciek elektrotechnickych vyrobkov st dostupné na webovej stranke distribtitora www.gtv.
com.pl.

Zodpovednost vyrobcu sa nevztahuje na vady vzniknuté v désledku instalcie zariadenia v rozpore s ndvodom, oprav alebo

neatsako uz Zalg ir nuostolius, Sios instrukeijos) jrenginio
naudojimo. Bet kokia ijos ar techniniy pasalina gamintojo atsakomybe. Gamintojo
atsakomybe taikoma jrenginio veikimui. Parametry pokyc\a\ atsirandantys dél cheminio ar fizinio senéjimo procesy
(senéjimas, pageltimas, spalvos pakitimai, matinimas ir kt.), néra pagrindas garantiniam reikalavimui.

B /1eKNAPALYATA 33 CLOTBETCTBME.

SL

Da b se zagotovila ustrezna uporaba in varno delovane sistema, je treba ukrepati skladno z navodili za uporabo.

« Pred zatetkom montate, vadrzevalnih del ali popravila naprave je treba vedno odklopiti napajanje.

« Montao lahko opravi zkfjuéno posebej pooblasteno osebje.

« Montaza mora ustrezati veljavnim predpisom.

« Ne dotikajte se delov pod napetostjo (velja tud za same diode LED).

« Ne povezovati svetila z napajainikom, ki je pod napetostjo. Najpre] je treba povezati svetilo z napajalnikom in Zele nato
napajalnik priklopiti na napajalno omrezje.

« Ne namesZati naprave na nestabilni ali drsei podiagi.

« Razli¢ni materiali (podlage) zahtevajo razliéne vrste pritrditev. Vedno uporabite vijake in zatice, ki so primerni za izbrano
vrsto podiage.

+ Vednoje treba matno priviviake, inapravo piriei k odisg

« Ne presegati dopustnih delovnih temperatur. navedeno drugace, je naprava prilagojena za delovanje v navadnih
 ramerah (emperatura kol 25°C).

iti suho krpo, ih materialov in topil. zogibati

o S sehori ek clemerts
« Navedena mot in svetlobni curek se lahko razlikujeta za +/-5 %.
« Ob vprasaniih glede namestitve ali uporabe naprave se je treba obrniti na proizvajalca ali prodajno tocko.
« Veljavne razlicice navodil za uporabo elektrotehniénih izdelkov so na voljo na spletni strani distributerja www.gtv.com.pl.

Odgovornost proizvajalca ne zajema napak, ki so posledica nepravilne namestitve naprave v nasprotju z navodili, popravil ali
sprememb, ki jih izvajajo nepooblaéene osebe, mehanskih poskodb ter prenapetosti iz elektricnega omrezja. Proizvajalec ne
prevzema odgovornosti za Skodo in izgube, ki so posledica nepravilne (ne v skladu s tem navodilom) uporabe naprave. Kakréna
ol sprememba konsrukce al ehnienh specifiac nlucue adgouomst profzvajlc. Odgovornos proivajala se nanata na
delovanje naprave. Spremembe parametroy, ki so posledica kemicnih ali fizikalnih procesov (staranje, rumenenje, razbarvanje,
matiranje itd.), niso predmet reklamacij.

lzdelek zpolnjuje zahteve zakonodaje Evropske unije in predpisoy, kijih prenasaj jena

volio na spletni strani www.gtv.com.pl in v izjavi 0 skladnosti,

Produktas atitinka Europos Sajungos teisés akty ir juos | nacionaling teise
informacijos rasite interneto svetainéje www.gtv.com.pl ir atitikties deklaracijoje.

teisés akty Daugiau

[\

Lai nodroinatu instalacijas pareizu lieto3anu un drodu ekspluataciju, ludzu, ievérojiet lieto3anas instrukciju.
« Vienmer izslédziet baroganu pirms ierices uzstadiganas, apkopes vai remon
* UzstadiSanu drikst veikt tikai personals, kuram ir atbilsto3a kvalifikacija.
. Uzslad'sana javeic saskana ar speka esosajem lkumiern
em spriegum: diode
Nttt savionct ‘gaismekli ar baroganas bioka zem sprieguma. Vispirms i jasavieno gaismekli ar barosanas bloku, un tikai péc
tam baroanas bloku ar barosanas tiklu.
« Nedrikst uzstadit ierici uz pamatnes, kas ir nestabila vai tiga pret vmracuam
+ Dazadiem materialiem ir vajadzigi dazadu
dotajam pamatnes veidam.
« Vienmer ir stingri japievelk skrives, kuras piestiprina ierici pie virsmas.
« Neparsniedziet pielaujamas darba temperatiiras. Ja nav noradits sava
(apkartéja temperatdra +25 °C).
« lekitelpu iericu apkopi/tirisanu ir javeic ar sausu dranu, neizmantojot abrazivus materialus vai skidinatajus. Nelaujiet kidrumam
nonakt kontakta ar elektriskam dalam.
« Sniegts jauda un gaismas plisma var atSkirtes par +/-5%.
. Ja rodas Saubas par ierices uzstadisanu vai lietosanu, ludzu, sazinieties ar razotaju vai tirdzniecibas vietu.
lietotaja rsijas ir pieejamas izplatitaja timekla vietné www.gtv.com.pl

un tapas, kas piemeérotas

, ferice i pielagota darbam normalos apstaklos

Raiotajs neatbild par defektiem, kas radusies ierices uzstadisanas laik, ja ta veikta nealb\\s(oi\ instrukcijai, ka ari par
remontu vai acija eikugas atas personas, meha g ktrotikla pa i
Razotajs nav atbildigs par bojajumi kas radusies Sai mstmkcuan jerices
letoganas rezalthts. Jebkiclas Konstrakejas va tehnisko specikaci amainas izsleds rafotaja atbldou. Rafotsia ba
attiecas uz ierices darbibu. Parametru izmainas, kas radusas kimisku vai fizisku procesu (novecosanas, dzellenesana krasas
izmainas, matéjums u.c.) rezultats, netiek pienemtas ka garantijas prasibas.

Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas tiesibu aktu prasibam un noteikumiem, kas tos ievieS valsts tiesibu aktos. Plasaka
informacija atrodama www.gtv.com.pl un atbilstibas deklaracija.
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ngekasu'aja, dme. sgamiseks tuleb toimida kooskdla

hool
. Palga\dam\sl Vb teostada alnu\l as]akahasle voh(ustega personal

OpraHy MCLEROMO CaMOBpAAYSaHYA 40 NyHITY I60pY BiANOAS 360 A0 TONNH nnoaaw, "2 Y10 NpAaBaHO OBnamHaKHA, Bt Gprav vykonanych neoprévnenymi osobami, mechanického poskodenia ani na prepitie pochidzaitice 20 siete. Vyrobca nenesie

AeTancHa iHbOPMALIA PO cHcTemy 360PY Bi -y cnpui ~Pinge all olevid o tte puutuda (sealhulgas polevaid LED dioode).

UKOPICTRHHIO T BLAHOBNEHHIO, BRAIOHaIOMM NepeposKYy, RoeTynHa a calir ol Akdkolvek prava konitrukcie alebo technickych 3pecifikacii vylucuje zodpovednost wyrobcu. Zodpovednost yrobcu sa tyka P algstiteitohi i 5 5
BG CWMBOMST MOKa3Ba CENEKTHBHO CHGWPaHE Ha WIMON3BaHO ENEKTPMMECKO U @/IEKTPOHHO OGOPYABaHE, KOETO 03Hauasa, funkénosti zariadenia. Zmeny parametrov vyplyvajice z chemickych alebo fyzikalnych procesov (stamutie, Zitnutie, zmena farby, « Keelatud on paig sele voi allutatud amspmnale

e He TPABBA A Ce W3XBBPAA 336AHO C APYTV OTNAABUM. TTPOAYKTUTE, ETUKETMPAHI NO TO3N HauWH, MOraT A3 BHAAT BpeaHM 3a matovanie atd’) nepodiiehajd reklamatnym narokom. « Erinevad materjalid (aluspinna) vai Kinnitusi. Kruvisid ja tilibleid.

HOBILKOTO 3paBe 1 OKONHATa CPeAa 1 CIEAOBATEIHO MSUCKBAT CreLyanHa $opMa Ha 0BPaBoTKa, Mo-CIELVANHO PeLMKMpaFHe,
ONOMOTROPABAHE WM HeYTPATM3aLYA. MMPABUTHOTO BOpageHe C UANOTIBIHOTO ENRKTPUHECKD U E/KTPOHHO OBOPYABaHE
nomara spear

cpena, OT HA/UMUETO Ha OracHM
Beluecraa, cmech, e paerine v a6paGora v Taxoea oGbpyasane. HoTpGTorT o

AoKen aa npenane Ha onpegenen nyHKT 33 2

ot " 3a W KaK A WIXEBRIMTE MINONZBAHOTO EEKTPHYECKD M

NeKTPOHHO 0BOPYABaHE M0 6e30MaCeH 3 OKONHATa CPEAA HaH, MOTPEGATENAT TPAGEA A3 CE CELPIE CbC CLOTEETHHTE MECTHA

BNACTH, NYHKTa 33 CH6MPaHE Ha OTAAbLIM VIV TONKATa 33 NPOAAKG, KBAETO € 3aKYeHo OBOPYABIHETO. MoBee MHGOPMALYIA 33

CACTeMaTa 3a CBUPaFe Ha OTNAbHHO OBOPYABAHE 1 POTATA, KORTO AOMAKWHCTBOTO MIPaE B MPUHOCA 32 MOBTOPHa YTOTPEBa
e, ol

SL Simbol oznatuje selektivno zbiranje rabljene elektricne in elektronske opreme, kar pomen, da je ne smete odlagati skupaj z
drugimi odpadki. Tako oznaceni izdelki so lahko Skodljivi za zdravie ljudi in okole, zato zahtevajo posebno obliko predelave, zlasti
recikiiranje, predelavo al neviralizacio. S pravilnim ravnanjem z rabljeno elektricno in elektronsko opremo se izognemo posledicam,
skodijvim za zdravie judi in naravno okolie, ki so posledica prisotnosti nevarnih sestavin: snovi, zmesi, komponent ter nepravilnega
sklamiéema in obdelave te opreme. Uporabnik je dolzan odpadno opremo oddati na za to predvideno zbimo mesto za recikiiranje

padkoy, ki nastaneio iz elekriéne in elektronske opreme. Za informacie o tem, kie in kako odstraniti ablieno elektriéno in

varen natin, naprodajno
mesto, K je bl kupljena. Veé g kijo
K ponewniuporabi i pedelavt kuéno 2 reci jenavolio ol

BS Simbol oznacava selektivio sakupljanje koriséene elektricne i elektronske opreme, ito znati da s ne sme odiagati zajedo sa
drugim otpadom. Ovako oznaceni proizvodi mogu biti Stetni po zdravie ljudi i okoli, te stoga zahtijevaju poseban oblik prerade,
a posebno recikliranje, oporabu il neutralizaciju. Pravilno rukovanje koriséenom elektriénom i elektronskom opremorm pomate da
se izbegnu posledice Stetne po zdravie ljudi i prirodnu okolinu, koje su posledica prisustva opasnih komponenti: supstanci, smesa,
komponenti i nepravinog skaditenja | abrade takve opreme. Korisk je duzan otpadnu opremy predati na odredeno sabirmo

mijesto

i e\ektmmcku opremu na ekoloski bezb]edan ati, Korik treba i Kontakia nadein orgen lokaine samouprave, mjosto 2a
pnkupuzme otpada i prodajno mjesto na kojem je oprema kupliena. Vise informaciia o sistemu prikuplianja otpadne opreme i ulozi
ju domacinstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljutujuci recikliranje, otpadne opreme dostupno je na www.
glvcom pl

SRC,

Vyrobok spliia poiadavky pravnych predpisov Europskej tnie a predpisoy, ktoré ich implementujii do vnutrostatneho prava.
Viac informécii néjdete na www.gtv.com.pl a vo vyhléseni o zhode.

HU

Aberendezés ( hasznalata s bizt érdekében kbvesse a haszndlati Gtmutatot
* Beszerelés arbantards vagy javités elot mindigkapcsolaf 3 készilket  ilamos hlczatl
megfelel6 hajthatja végre.

*Abessrelist s vonatlord ik megfeleléen kell végrehajtani.
* Ne intse meg afesalts ltt €45 clemelet(tsbhek kiasta LED dmpit).
nem szaba bt elészorata

" elyet csak ezt Kovetdon szabad arambho? coatiakertat

« A terméket nem szabad instabil vagy rezgésre hajlamos feliletre szerelni

« Kiilonbsz anyagok (feliletek) kiilonbszs rogzitési médszert igényelnek. Hasznaljon mindig az adott feliletnek megfelel6
csavart és tipli.

« Akésziiléket a felilethez rogzitd csavarokat mindig ersen meg kell hizni,

« Ne Iépje tdl a megengedett mikidési hmérsékletet. Ha az ellenkezgje nem keril kiilon feltiintetésre, a termék csak normalis
bortményel Gzt mtkchet +25 C kdmyeset homersiet).

« A beltéri i ét széraz ronggyal, stirolészerek és oldészerek hasznalata nélkil kel
Végrehatant Az clekizomos alkatrészekbe nem kerhet foyadek

« Amegadott teljesitmény és fényaram +/-5% mértékben eltérhet.

« Atermék beszerelésére vagy hasznalatéra vonatkozé kérdések esetén keresse a gyartot vagy az értékesitési pontot.

« Az elektromos termékek hasznalati tmutatéinak aktudlis véltozata a forgalmazs honlapjan, a www.gtv.com.pl weblapon
taldlhato.

kell 6sszekstni,

A gyart6 felelssége nem terjed ki azokra a hibakra, amelyek a készilék telepitési Gtmutatoval ellentétes telepitésébd, jogosulatlan
személyek attali javitasabol vagy médositasabol, mechanikai sériilésekbdl, illetve az elektromos halozatbol szarmazo tulfesziiftségt
erednek. A gydrté nem vallal felelésséget a helytelen (a jelen Gtmutatoval nem Gsszhangban Iév) haszndlatbdl ereds karokérl és

0 3Hasm
33jeAHO a ApyTvM OTNaAoM. OBAKO O3HA4EHI MIPOMIBOZ MOTY BT ITETHY 11O IAPABILE bYAN U KUBOTHY CPEZMHY, Te CTora
3axTesajy noceBaH oBAVK NPEPaAe, NI0CEBHO peLiKkay, OBHAB/bAKE W HeyTpaIu3aLIy. TTPaBHIHO pyKOBarbe

A serkezt vagy ik specfiici barmiyen modosiisa Kz a gy felelsségé. A gyars felelGsége a ezt
ey (bregedés, sirguls, elszinez8dés, mattulds

©NEKTPHHOM W ©/IEKTPOHCKOM ONPEMOM MOMaXe A7 Ce U3BETHY NOCTEAMIE WTETHE N0 JAPAB/LE /oya 1 MPUPOAHY CPRAMHY,
Koje NPOM3WAa3e U3 NPUCYCTBA ONACHIX KOMMOHEHTH: CYNICTaHLM, CMeLLIa, KOMNOHEHTV 1 HENPABUAHOT CKAAAMLLTerbA 1 06paae
TRKGE onpee, KOpHCHyK ¢ AYWaH £ OTIY OMEwn D€ 3 QRpEeko CROAENO MECT 33 EUHITaNY TS ACTBTOr OB

sth) ko ényei, nem 4ci6 targyat.

A termék megfelel az eurdpai unids jogszabalyok és az azokat nemzeti jogba tilltets rendeletek Tovabbi

« Seadet aluspinnale kinnitavad kruvid tuleb alati kbvasti kinni keerata.
« Mitte Gletada lubatud t66temperatuure. Kui teisiti antud ei ole on seade kohandatud t8ks normaalsetes tingimustes (keskkonna
 emperatuur 425°C).

\ahusmela Valtida vedeliku kokkupuudet elektriliste usadega

'Seadmepa\galdamlslvo\ka utamist korral vétta ihendust tootja v

Tootia vastutus ei holma defekte, mis on tekkinud seadme paigaldamisel juhiste vastaselt, volitamata isikute tehtud remondi
kahjustuste ning ulenevate ilepinge tttu. Tootja ei vas(uta kamude ja kamustuste
cest, mis on poustanud seadme ebadigest (mitte vastavalt kiesolevale juhendile)

BS

Za pravilno koristenje i sigurno djelovanje instalacije postupaite u skladu s uputama za potrebu.

Usiekslucite napaanje prie nego to paenete s radovima a istlacj, odrzavanju  popravku uredaja.

« Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to oviaten

« Radovi na instalacij se mogu obavljati u skladu s vazecim propisima.

« Nemojte dirati elemente pod naponom (ukljucujuci  svjetlece diode LED)

« Nemojte prikljucivati lampu na punjat dok je pod naponom. Prvo prikfuite lampu na punjat, a tek onda ukljuite punja
rezu,

« Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili Kimavoj podiozi.

« Raziciti materijali (podloge) zahtijevaju razlicte pribore za pri¢vricivanje. Uvijek koristite tiple i vilke adekvatne za konkretnu
vrstu podioge.

« Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vricivanje uredaja za povrginu.

*Nemole prelorsi] dozvolene temperature rads. Ako i crugatie odredeno, ureda e prsgoden fad u normalnim
uvjetima (temperatura okruzenja +2-

« Uredaj za unutrasnje koristenje :\sme/udrzavajte suhom krpicom, bez ikakvih abrazivnih sredstava li rastvaraa. Izbjegavajte
kontakt tekucine s elektriénim dijelovima.

« Navedena snaga i svjetlosni mlaz se mofe razlikovati za +/-5%.

« Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju il koritenje uredaja, obratite se proizvodatu li prodajnom mjestu.

« Aktualne verzije uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na web-stranici distributera www.gtv.com.pl.

Odgovornost proizvodata ne obuhvata nedostatke nastale uslied nepraviine instalacie uredaja suprotno uputstvu, popravke i
modifikaciie od strane neoviastenih osoba, mehanicka ostecenja i prenapone iz elektriéne mrefe. Proizvodat ne snosi odgovornost za
Stete | gubitke nastale uslied nepravilne (neuskiadene s ovim uputstvom) upotrebe uredaja. Svaka modifikacija konstrukcije i tehnickih
specifikacia iskjucuje odgovornost proizvodaca. Odgovornost proizvodata odnosi se na rad uredaja. Promiene parametara uzrokovane
hemijskim i iziekim procesima (starene, Zutilo, promjena boje, matiranje itd) ne podijezu reklamacijama.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drfavni zakon. Vise informacija
dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

SRP

Za pravilno koriscenje i bezbjedno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za upotrebu.

« vijek iskljucite napajanie prile nego sto poénete s radovima na instalacij, odravanju i popravei uredaia.

« Radove na instalaciji moze obavijati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasceno.

« Radovi na instalaciji se mogu obavjati u skladu s vazecim propisim:

« Nemojte dirati elemente pod naponom (ukljucujuci  svjetlece diode LED).

« Nemojte prikfjucivati lampu na punjat dok je pod naponom. Prvo prikljutite lampu na punjat,  tek onda ukfjuite punjat
umrefu.

« Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili Kimavoj podiozi,

« Razliiti materijali (podloge) zahtijevaju razlicite pribore za pricvricivanje. vijek koristite tiple i vijke adekvatne za konkretnu
vrstu podloge.

« Uvijek jako zavrnite vijke za pricvricivanje uredaja za povrsinu.

« Nemojte prekoraiti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugatije odredeno, uredaj je prilagoden za rad u normalnim
uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

«Za odrzavanje/tiitenje uredaja za unutrasnje primjene koristite suvu krpicu, bez ikakvih abrazivnih sredstava ili rastvarata.
Izbjegavajte kontakt tenosti sa elektriénim djelovima.

« Navedena snaga i svjetlosni mlaz se mofe razlikovati za +/-5%

« Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju il koriscenje uredaja, obratite se proizvodatu il prodajnom miestu.

« Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici distributera www.gtv.com.pl

Odgovornost proizvodata ne obuhvata nedostatke nastale zbog nepravilne instalacije_uredaja suprotno_uputstvu,
popravke ill izmjene od strane neovlascenih lica, mehanicka ostecenja i prenapone iz elektriéne mreze. Proizvodat ne
snasw odgovrnost 23 Stete | gubitke nasale abog nepravine (neusladene  ovim uputstvom) upotrbe uredaa. vaka

tehniliste néitajate muutm istab tootja vastutuse. Tootja vastutus ketib seadme toimimise )mhla Keemlhs\e Vi fodsalite
protsesside [vananemlne, koltumme, virvimuutused, tuhmumine jne) tttu toimunud parameetrite muutused of Kuulu
pretensioonide alla.

0 produto cumpre os requms da legislagio e regulamentos da Unido Europeia que os implementam na legislago nacional.

il tehnickih iskljuéuje odnosi se na
funkelonisanie uredaja, Promjene parametara uzrokovane hem<kim i aitkim procesima (starenje, 3, promjen boje,
matiranje itd.) ne podijezu reklamacijama.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unie | uredbi koje ih primjenjuju u drzavni zakon. Vige informacija
dostupno je na internet stranici pliui

VT
PT

Para garantir uma utilizagéo adequada e um funcionamento seguro da instalagéo, devem ser seguidas as instrugdes que

constam no manual de instrugdes.

« Antes de se proceder & instalago, manutengdo ou reparagdo do aparelho deve sempre desligar a fonte de alimentagio
elétrica.

« Ainstalagio s6 pode ser efetuada por profissionais com atribuigdes apropriadas.

« Ainstalagio deve ser efetuada de acordo com as prescricdes da lei em vigor.

Vao tocar em elementos sob tens3o (incluindo diodos LED)

-é ido ligar a luminaria a fonte de- ligar a
dbveTgar s fonte o almentacdo  rede clrica

« Nao se pode instalar o aparelho num pavimento instavel e sujeito a vibragdes.

« Diferentes tipos de pavimentos requerem diversos tipos de fixagdo. Utilize sempre parafusos e buchas adequadas para um
determinado tipo de pavimento.

+ Os parafusos de fixagio devem ser sempre bem apsnadus no pavimento.

SR

Za pravilno koristenje i bezbedno delovanje instalacije postupaite u skladu s uputstvima za upotrebu.
« Uvek iskljucite napajanje pre nego éto poénete s radovima na instalaciji, odrzavanju i popravci uredaja.

 Radove a intalac mote da obaviaskjuciuo osobe ojec o oviaiéano.

« Radovi na instalacij se mogu obavljati u skladu s vazecim proj

« Nemojte dirati elemente pod naponom (ukljucuuci  svetlece diode LED),

*+Nemojte prdjucivat lampu na punja dok e pod naponom. Prvo prijucite lampu na puriat,  telconda ukluite purjat

umre

+ Nemote instalirati uredaj na nestabiinj i povri podiainaj Kimariu.

« Razliiti materijali (podloge) zahtevaju razlicite pribore za pricvriivanje. Uvek koristite tiple i vijke adekvatne za konkretnu
vrstu podioge.

« Uvek jako zavrnite vijke za pricvricivanje uredaja za povrsinu.

« Nemojte prekoratiti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugatije odredeno, uredaj mofe da radi u normalnim uslovima
 femperatura okruienja 425°C).

informacié a www.gtv.com.pl weboldalon és a megfelelségi nyilatkozatban taldlhato.

deambi BC" = :

€/leKTPY|HE 1 e/1eKTPOHCKE Orpeme. 3a UHbOpMALIMe O TOME e U KaKo A3 OFVIOHH enexTpH

anpeNy 1 SHoGwIr GESeno KA, KODHCHK TDE5 B <6 OBPATH LRAACHHOM oDy POV CamOYPABE, MECTY 38
NPUKyMbarbe OTNAAA WM NPOAAHOM MECTY [ je Onpema KyrbeHa. BULe MHGOPMaUMja O CUCTEMY NPUKYIbatba OTNaaHe
ONpeMe 1 Y031 Kojy AOMANVHCTEO 1M y A0TIPHOCY MIOHOBHO] YTIOTPE6M 1 OMOPaBKY, Yivbysyiyhit pewyitasy, OTradHe onpeme
BOCTYNHO je Ha www.gtvcom.pl
MK CumB0710T 03HayBa CeneKTaH0 CoBUparbe Ha HCKOPHCTEHATa e/EKTPHHa 1 NEKTPOHCKa ONPENa, UTO 3Has AEKa He CMee
A3 Ce OTCTPaHyBa 336/HO CO APYT OTNaZ, MPOM3BOAMTE O3HAUEHY HA OBO] HAYMH MOXE 43 BUAAT WITETHN 33 mme}e«n Ha yfeto
MBOTHATa CPeAHa, W 3aToa 6apaar Moceber 0Bk Ha 06paBOTKa, 0COBEHO
MPaBUHOTO PaKyBarse CO MCKOPUCTEHaTa eNeKTPUIHa 1 eIeKTPOHCKA ONpema Nomara Aa ce usberHat nomegmm wretHy 3a
on ewasnH,

KOMIOHEHTH W HENPABIIHO CKIAAMParbe M 0BpPaboTKa Ha TakeaTa onpema. KOPACHUKOT e AOTeH Aa Ja NpeAaae oTnaaHaTa

onpema Ha OIpeEHO COGMPHO MECTO 32 PELMKIMPaHbe Ha OTAAOT COAAACH OR ENGKTDYHA M ©/IEKTPOHCKA onpema. 3a

MHOPMALYM 32 TOA KaAE U KaKO AR Ce BPM UCKOPVICTEHTa ©/IEKTPUNHA 1 e/EKTPOHCKA ONIPEMa Ha eKO/OLLKY Ge3BeaeH HauH,

KOPUCHUKOT Tpe6a aa ce oBpaT nyHKTOT

MECTO Kag WTO e Kynewa onpenara. 110Beke UHGOPMALLM 33 CHCTEMOT 3 COBHPatbe OTI3AHA OMPeMa i YIOFaTa W0 ja Urpa
P

ce AOCTanHy Ha www.gtv.com.pl

MO Simbolul indic colectarea selectiva a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce inseamnd ¢ nu trebuie arun
impreun cu alte deseuri. Produsele etichetate fn acest fel pot fi diunitoare santatii umane si medul

o formé specials de prelucrare, in special recicare, recuperare sau neutralizare. Manipularea corects a echvpamenlelnr dectco s

periculoase: substante, amestecuri, componente si depozitarea si prelucrarea toare a unor astlel de
Utilzatorul este obigat 5 predea echlpamentul rezidual la un punct de colectare desemnat pentru recicrea deseurior generate

. Pen
fntr-un mod sigur pentru mediu, ilstorl rebute 5 Cormacete autortaten ‘guvernamentals locala mrespunzatoam, punctul de
colectare a de;eunlor sau punctul de vanzare de unde a fost ahizfonat echipamenl. Mai mule informi despre sistemul de
cole i rolul il inclusiv reciclarea,
di pl

PL

W celu zapewnienia wiasciwego uzytkowania oraz bezpiecznego funkcjonowania instalacji nalezy postepowat zgode z instrukcia
obstugi.
* Nalty

konserwadji, prawy urza

\r\slalaq\ ety dokonat zgodnve z obuwvazu]q:vm\ przepisami
LED)

N woio acz oprawy » rdiacsem po napisciom N y ¢ a
zasiajaca.

Iub podatnym na drgania
«Réine matenaw {poclora) wymogala einych typo mocowsn. Uiyal e whretow | kolkow odpowiechich do danego roczafu
 podioza

+ Nie przekraczat dopuszczalnych temperatur pracy Jezeli nie podano inaczej urzadzenie jest praystosowana do pracy w
warunkach normalnych (temperatura otoczenia +25 °C).

+ Konserwacje/czyszczenie urzadzen do zastosowan wewnetrmvch nalezy wykonywac za pomocg suchej szmatki, bez uzycia
materiatéw Sciernych, czy rozpuszczalnikow. Nalezy unikac kontaktu cieczy z czgsciami elektrycznymi

+ Podana moc i strumien éwietlny mote sig roznic +/-5%.

W przypadku wqtpuwosm dotyczacych instalacji lub uzytkowania urzadzenia nalezy skontaktowat sig z producentem lub
punktem sprz

« Rktuaine wersie inétrukci

wyrobw dostepne sa na y ol
Odpowiedzialnosé producenta nie obejmuje wad powstalych w wyniku instalacji urzadzenia niezgodnie z instrukeja, naprawy
lub modyfikacji przez osoby nieuprawnione, uszkodzer mechanicznych oraz na skutek przepiec pochodzacych z sieci zasilajacej.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci 2 tytulu uszkodzer i szkéd bedacych rezultatem niewlasciwego (niezgodnego
2 ninefszg instruke) zastosowania urzadze. Jakakolwiek modyfikacja konstrukei lub specyfikaci technicinej wylacza

ucenta. O ¢ producenta dotyczy dziafania urzadzenia. Zmiany parametrow wynikajace

HR

2a pravilno koriitenje i siguran rad instalacije postupaite u skiadu s uptama za upotrebu.
i radovima na instalacij, odrzavanju li popravku uredaja.

o osoblje koje je 7a to ovlaiteno.

« Radovi na instalaciji mogu se obavljati u skladu s vazecim propisima.

« Ne smile se dirat dielove pod naponom (uKljucuiuci i ED diode).

« Nemojte prikljucivati svjetiljku na punjaé dok je pod naponom. Prvo prikljutite svietiljku na punjat, a tek onda ukljutite
DUt u et

Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj il Kiimave

 Raai
podioge.

« Uvijek &vrsto zavrnite vijke za pricvricivanje uredaja na povrsinu.

« Nemojte prekoratiti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugatije odredeno, uredaj je prilagoden za rad u normalnim
uvjetima (temperatura okoline +25 °C).

« Odrzavanje/Ciséenje uredaja za unutarnje primjene izvodite pomocu suhe krpice, bez ikakvih abrazivnin sredstava il otapala.
Izbjegavajte kontakt tekucine s elektrinim dijelovima

« Navedena snaga i svietiosni tok mogu se razlikovati za +/-5

+ U sluaju da imate bilo koje nedoumice u svezi s instalacijom il koristenjem uredaja, obratite se proizvodau il prodajnom

p
i materijali (podioge) zahtijevaju razlicite nacine pricvricivanja. Uvijek koristite tiple i vijke prikladne za konkretnu vrstu

« Aktualne inaice uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda dostupne su na  internetskoj stranici distributera www.gtv.
com.pl.

Odgovornost proizvodata ne obuhvaca nedostatke nastale usljed nepravilne instalacije uredaja protivno uputama, popravaka il
preinaka od strane neoviatenih osoba, mehanickih ostecenja te prenapona iz elektriéne mreze. Proizvodat ne snosi odgovornost
za ojtecenja i Stetu nastalu kao rezultat nepravilne (neuskladene s ovim uputama) upotrebe uredaja. Bilo kakva modifikacija
konstrukeie il tehnickih specifikacija iskljucuje odgovornost proizvodata. Odgovomnost proizvodata odnosi se na rad uredaja.
Promjene parametara uzrokovane kemijskim ili fizickim procesima (starenje, Zucenje, promjena boje, matiranje itd.) ne podiieiu
pravu na rekdamaciju.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Europske unije i propisa koji ih implementiraju u nacionalno zakonodavstvo. Vise
informacija dostupno je na web stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o sukladnosti.

FR

Respecter les instructions du mode d'emploi pour assurer un bon usage et a sareté de I'installation.

« Toujours couper alimentation avant de procéder a Finstallation, 3 Fentretien ou 2 la réparation du matériel.

« Uniquement le personnel certifié peut procéder 2 linstallation.

« Uinstallation doit étre conforme a la réglementation en vigueur.

* Ne touchez pas les éléments sous tension (y compris les DEL).

« llestinterdit de connecter les luminaires a falimentation sous tension. En premier lieu, brancher le luminaire & falimentation,
et seulement apres relier Falimentation au secteur.

« I ne faut pas einstaller le matériel sur un support instable ou vulnérable aux vibrations.

« Le choix de fixation doit étre adapté aux différents types matériaux (supports). Toujours utiliser des vis et des boulons congus
pour le support donné.

« Toujours serrer correctement les vis de fixation du matériel au support.

« Ne pas dépaser les températures de fonctionnement admissibles. Sauf indication contraire, le matériel est adapté a une
utilisation dans des conditions normales (température ambiante +25 °C).

« Nettoyer et entretenir le matériel prévvu pour un usage intérieur a Faide d'un chiffon sec, sans appliquer de produits abrasifs
ou de solvants. Eviter le contact d'un liquide avec des pices électriques;

« La puissance indiquée et le flux lumineux peuvent varier +/-5%

« En cas de doute concernant Finstallation ou fexploitation du matériel, contacter lefabricat ou e point de vente

“A A d Ihos destinad o exterior deve ser levadas a cabo com um pano seco, sem utilizar
qualquer material abrasivo ou dissolvente. Evitar o contacto das partes elétricas com liquidos.

« A poténcia e o fluxo luminoso indicados podem divergir +/-5%.

« Em caso de dvidas relacionadas com a instalag3o ou utilizag3o do aparelho, contacte o fabricante ou o ponto de venda.

« Os manuais de instrugao atuais de produtos elétricos encontram-se disponiveis na sitio web do distribuidor, isto & www.
gtv.com.pl

A responsabilidade do fabricante ndo cobre defeitos resultantes da instalago incorreta do dispositivo em desacordo com o manual,
reparagdes ou modificagdes feitas por pessoas ndo autorizadas, danos mecanicos e sobretensdes da rede elétrica. O fabricante ndo se
responsabiliza por danos e prejuizos resultantes do uso inadequado (3o conforme a este manual) do dispostivo. Qualquer modificagio
1 construgo ou nas especiiagdes téricas exchi 3 do fabricante. A do fabricante refere-se a0

Itants
by e .

perdade

o produw cumpre os requisitos da \eg\sla;ao e regulamentos da Unido Europeia que os implementam na legislagao nacional.
D pTena declaracao de

BE

[ saBecniausnan MpasinioHai SKCAYaTalsi | BACTIeuHara yHKUsIHABaHHA JCTaHOVKi Heabxopa nacTynas y
FANABCAAC 3 HCTPYKLUIAH N SKCTMYaTaLe
Heabxoara 3ayCébl aakliodbills 34 SMEKTPCETKl Mepan NauaTkam YCTaHOjKi, KaHcepsausii abo paMoHTy
abcranasant

« YCTaHojky MOXa 343AVICHSLL BLIK/IONHA NEPCaHan 3 AANaBeaHbIMI NaJHAMOLTBaMI.

3 YorauooTpata s 3rogka 3 ssous npasinan

. aneMenTay nag ly TbIM niky e aK)

. Haﬁapauﬂeuua 3nyaLb ApMATYPY 3 CIIKABATLHIKAM N3 HANPYKGHHEM. Ty neabroaa e apyarypy 3
CinKaBabHIKaM, a TObKI NaCNS! F37ara - CKABANLHIK 3 eKTPACeTKalL.

* 3aBapaniewua JCTantjBaub aBCTanABAHHE Ha HecTabinbHali acHoBE anb6o TaKoi, Akas MXa XicTauua

 Po3HbiA MaTapbiAnbl (NaACTaBbI) naTpabyiolis PosHbIX ThiNay MaLiasakHsy. Heabxoawa 3ajcéas! BbIKapLICTOjaaLly
NALIXOR3A4bIA WPYGB! | KanKi 477 AAA3EHAra Teiny MBACTaBs

3 Heabonia 3ajcéa TpyHTojia ASKpYLIs WpYGi, A MaLyiouya 42 nasepr

. y npauojra Kani wama iHwaii ingapmausii, To acranasanie
i ¥ Hap! ymogax (ramnep: acapona3 +25 °

. K 110 / dsiCTRy an 3 JKblBaHHA HeabxonHa pabilis 3 AaANaMOraii cyxoit akyvi,
6e3 y prisnay abo . Na36sraLlb KaHTAKTY BBAKACL 3 SMEKTPLINHBIMI
poransmi

Mpapcrayineas MaryTHacu i CaeTnasbi CrpyMeHs MOTYUs nposHiBaULa +/-5%.

Y BbiNaky Najcranbix cyMHesay apHOCHa JCTaHOJKi Ui X SKCMMYaTalsii abcTansBanis, TpaBa 38R3aUUa 3
BLITBOPLIAM 860 MecLiaM, fi3e MpaAYKT GbIY KyneHb.

 AKTYanbHbiA BEPCil IHCTPYKUSI N1a KCTUYaTaLibl] SNEKTPATIXHINHBIX B5IPaBay AACTYMHBIA Ha calilie ASICTPbIByTapa
wwiwgtv.com.pl

TapaTBi He PaCNayCIoAXBaELA Ha AbeKTb, AKis 3'5BInICA § Bbiiky JCTangyKi He § aanaseaHact 3 iHCTpyKupIsii, ¥
BLIHiky PaMOHTY 260 3MeHaY, JA3eliCHeHIX HeyNajHaBaXaHaii acobaii. [apaHTLIA He pacnaycmgxaaeuua Ha AageKTsI,
SIKiA 3 ABINICA Y BbIHIKY aTaKcaMa y BbIHiK) 5IT80pU3 He Hrice
aAKasHaCL] 3a NBLLKORX@HH! | LIKORY, AKift 3 AYNAIOLIa BEIHIKaM HANPABINEHAra (i cymaps o AbEReHart TPy KLLSI]
kiapuicTauin npbinaay. kas-HebyA3k IMeHa KAHCTPYKLUbIi 360 TaxHiuHaM CreUbidiKaLbli 3biMAe aaKasHaCUb 3
BLITBOPLLI. [APAHTIA ThIkbILUA NPALIS! NPbINAALI. 3WeHs! NAPAMETPay, WTO iAylb 3 XiMidHLIX 360 Gi3iuHbIX NPaLI3Cay
(crapate, naxayUeHHe, 3HAKaNApoyBatHe, MaTasakHe i T.4) He 3'AYAAIOLA NPbIubIHAY ANA NPSTOH3IA Y rapaHTbi.
Tapwin cnyx6bi Bbipata ~ 30 000 raaiv;

TapanTLin - 2 ragsl;

Tam, AKin VBOARALL iX

NpaaykT aanasaae a
y w11 um/zon A6 GAcneus! HissakonbTHara

Buipab annasanae

« Des versions mises 3 jour des modes demploi des produts le site web du distributeur wwwgtv:
compl

z procesow chemu:zny:h s fizycznych (starzenia, z6fknigce, itp.) nie podegaja
reklamacyjnym.

Produkt spefnia wymagania wynikajace 2 Unii j i praepisow i je do prawa
krajowego, przepisow Euroazjatyckiej Unii Celnej, Wielkiej Brv(anu oraz Ukrainy. Wiecej mforma:u majdu]e sve na stronie
internetowej www.gtv.com.pl, w deklaracjach zgodnosci CE, UKCA oraz certyfikatach EAC | UKRSepro,

la u fabricant ne couvre pas les défauts ré d" llation d onforme au manuel, d'une
réparation ou par des itorisées, des d é  des surtensions provenant
l réscau dlecrique. Le fabrcant ect pas responsable des dommages et petes résultant i une utlisaton inaperopriée (von
conforme au présent manuel) des appareils. Toute modification de la conception ou des spécifications techniques exclut la
responsabilité du fabricant. La responsabilité du fabricant concerne le fonctionnement de [appareil. Les modifications des

abcranssaria’, TP TC
020/2011 ,37€KTpaMarHiTHas CyMALINANBHACS TIXHIdHbIX cpoaKay”, TP TC 037/2016 ,A6
DPaubiBay y Bbipabax Qi iki”. lara P

- yKasara
Ha YnaKoyupi.

BbiTsopua: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Polska, Monbura.

Qinian gbiTaopusi: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China, Kiraii.

Kpaiia sbipaby - Kirait. [anaTkosan iHbapmauein AACTynHan Ha caiiie

pl iy sanse a6

paramétres dues  des processus chimiques ou physiques etc
font pas lobjet de réclamations.

Le produit répond aux des directives de 'Union des réglements n Pour

IMnapugp

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessgoea, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa

uredaja za unutrainje koriiéenje iavodite pomocu suve krpice, bez ikakvih abrazivih sredstava i rastvarata.

« Navedena snaga i svetlosni mlaz mofe se razlikovati za +/-5%.
« U slucaju da imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koriséenje uredaja, obratite se proizvodatu ili prodajnom

« Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici distributera www.gtv.com.pl.

Odgovornost proizvodaca ne obuhvata nedostatke nastale zbog nepravilne instalacije uredaja suprotno uputstvu, popravke i\i
izmjene od strane neovlascenih lica, mehanicka ostecenja i prenapone iz elektricne mreze. Proizvodat ne snosi odgo

2a Stete i gubitke nastale zbog nepravilne (neuskladene s ovim uputstvom) upotrebe uredaja. Svaka izmjena konstrukm]e n.
tehnickih specifikacija iskljucuje o odnosi

Promjene parametara urokovan hemijkim i itk procesima (tarenie, futlo, romjens boje, matiranje ) né podijeru
reklamacijama.

Proizvod ispunjava zahteve zakonodavstva Evropske unije  uredbi koje ih primenjuju u drfavni zakon. Vide informacija dostupno
je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.




